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INTRODUCCIÓN 

Uno de los elementos que conforman a la lengua es la gramática En la enseilanza de 

una lengua extranjera la gramática es presentada de acuerdo con el enfoque metodológico 

que se siga. Además, existen diferentes tipos de gramáticas. como son: la gramática 

descriptiva, la gramática IIBdicional, la gramática estructural. entre ollas. 

Estas gramáticas comúnmente contemplan aspectos teóricos de la lengua en fonna 

descriptiva; carecen de tratamiento pedagógico para explicar el funcionamiento de la 

lengua, de ahlla necesidad de elaborar una gramática pedagógica que en su forma práctica 

sea un auxiliar didjctico útil en la enseftanza-aprendizaje, sobretodo para un punto 

Iinglllstico tan complejo como lo es los verbos ca ... tivos getJbove. Este punto gramatical 

resulta problemático ya que en el espaIIol el causativo se forma con el verbo hacer y 

sinónimos de ~ Y no se concibe en la forma que el inglés lo hace y usa. 

En el inglés, las oraciones activas tanto para gel como para bove coinciden en 

utilitBr un sujeto en la cláusula principal setlaIando a un objeto directo para que ejecute la 

acción, pero cads verbo tiene dos formas diferentes para construir una oración. 

Mientras que, las onu:::iones pasivas para get y havc tienen sólo una fonna para 

construirse, utilizan una frase nominal o sustantiva y un verbo participio. 

Por lo tanto, esta propuesta engloba el uso y correcta inlelpretación de los verbos 

causativos getlhave a través de ejen:icios significativos contextualizados que pretenden 

ayudar al alumno a desarrollar una competencia comunicativa eficaz, permitiéndole escoger 

el modo o actitud con respecto al enunciado IingI!Il!tico que quieta comunicar. 

El eapftulo 1 presenta definiciones de la gramática en general, de igual manera, se 

tratan los conceptos de la gramática descriptiva, de aprendizaje y pedagógica, 881 como la 

co-relación que existe entre éstas mismas. Finalmente describe la población a quien se 

dirige la presente GP. 

El eapftulo 2 define algunas de las bases teóricas más significativas en los procesos 

de adquisición-aprendizaje, como la de Krasben, Carrou y AU8ube~ entre otras. Se expone 

la importancia de la competencia comunicativa en el proceso enseilanza-aprendizaje de 

acuerdo con Hymes, Canale y Swain. AsI también, menciona los modelos toma de 

conciencia, Input estructurado y los métodos más relevantes de este siglo para la 
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enseftanza, asl como la importancia del interlenguaje y análisis de errores. Todo ello, para 

sustentar la elaboración de nuestta GP, la cuál intenta ser facilitadora en la ensefIanza­

aprendizaje y medio para lograr un aprendizaje significativo del uso de los verbos 

causativos getlbave. 

En el capitulo 3 se describen los antecedentes que pudieron encontrarse en la 

historia del inglés con respecto a los verbos causativos getlhave, su definición y descripción 

gramática1 tanto para hablantes de LI ( lengua materna) como para 1.2 (lengua extranjera o 

segunda lengua). Asimismo, se hace un análisis contrastivo entre el inglés y el espaf!ol para 

resaltar los puntos de contraste entre estas lenguas Y las posibles tIreas de dificultad para los 

alumnos. Se explica ~ cómo los verbos causativos getlbave han sido tratados en los 

libros de texto y material didáctico, con la fmaliclad de hacer un análisis pedágogico de este 

tratamiento y asl poder sustentar el por qué de la elaboración de nuestta propuesta 

pedagógica. 

El capitulo 4 ofiece las caracterfsticas principales de los modelos seleccionados para 

la elaboración de los ejen:icios propuestos en el presente trabajo, como toma de conciencia, 

tarea g¡amatica1 task-hased, input y oUlput estructurado y comunicativo, con el objetivo 

de ayudar al alumno. lograr UD aprendizaje más significativo y pedagógico. 

De igoal fonna, se abordan antecedentes teóricos de cada uaa de las cuatro 

habilidades y se hace uaa propuesta de ejercicios para cada uaa de ellas, asl como para l. 

integración de las miamas. 

Estas actividades estan dirigidas a la población que estudia el sexto nivel de inglés 

del programa de Plan Global del Centro de Idiomas Extranjeros (elE) de la Escuela 

Nacional de Estudios Profesionales Campus AcatIán (ENEP AcatIán). 

Finalmente, en la conclusión se bacen propuestas para el seguimiento y posibles 

ampliaciones a este estudio. 
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CAPITUW1 

INTRODUCClÓN A LA GRAMÁTICA PEDAGóGICA. 

Este capitulo abordará la defmición de la gramática en general y de la gramática 

pedagógica en particular. Examinará los conceptos de gramática descriptiva, gramática de 

aprendizaje y gramática pedagógica, defmiendo la relación que éstas guardan entre sI. 

Asimismo, mencionará la descripción de la población a la que se dirige la presente 

propuesta. 

1.1 Definición de Gramática. 

La gramática es: "la rama de la lingülstica que tiene por objeto el estudio de la fonna y 

composición de las palabras (morfología), así como su relación dentro de la oración o de la 

frase (sintaxis). El estudio de la gramática muestra el funcionamiento de las palabras en una 

lengua" Enciclopedia (Encarta 99 C.D.!). En una forma operacional se puede decir que la 

gramática es un medio necesario para producir una expresión correcta de la lengua y lograr 

una comunicación efectiva. 

1.2 Definición de Gramática Pedagógica. (GP) 

La gramática pedagógica es un auxiliar didáctico que se apoya en una teorla de 

aprendizaje, una metodología, estrategias de instrucción, modelos de aplicación y una serie 

de ejercicios. Estos últimos, enfocados a la forma y uso de un punto lingüistico especifico 

en una lengua extranjera. La GP resulta ser no sólo descriptiva, sino práctica y funcional 

para facilitar al alumno la adquisición-aprendizaje del conocimiento lingUlstico, de tal 

manera que el alumno interiorice en fonna significativa dicho punto. 

1.3 Tipos de Gramática. 

El uso de la gramática en la enseftanza de una lengua extranjera es el medio que 

facilita la adquisición de una estructura IingIlIstica apropiada a la situación comunicativa. 

Es por ello que la gramática es enfocada bajo diferentes perapectivllS metodológicas. AsI 

bien, encontramos diferentes tipos de gramáticas, las que se abordarán en este trabajo son: 



la descriptiva, la de aprendizaje y la pedagógica, además, se analizará la relación que existe 

entre ellas. 

1.3.1 Gramátiea Descriptiva. (GD) 

De acuerdo con T. Odlin (1944:3) una gramátiea descriptiva no sólo es la 

descripción de sintaxis y morfologla sino también la fonética, fonología, semántica y 

léxico. Por lo tanto, para que una gramátiea descriptiva esté completa, deberá contener los 

elementos mencionados por Odlin. Esta gramática resulta de dificil acceso para el alumno, 

porque comúnmente está redactada en la lengua meta y no explica en forma didáctica y 

clara los aspectos lingOísticos necesarios para el aprendizaje. 

1.3.2 Gramática de Aprendizaje. (GA) 

La gramática de aprendizaje es el conocimiento lingüístico que el alumno ha 

adquirido e intema1izado a través de ciertas reglas que él se ha marcado por medio de 

hipótesis y formulaciones en el proceso ensetlanza-aprendizaje. Generalmente, esta 

gramática se refleja en cualquier etaPa de producción y es conocida como interlenguaje. 

Ésta tiene sus bases en una teoría del aprendizaje, donde el alumno se hace hipótesis del 

funcionamiento de la gramática de la lengua que aprende. Paro estar seguro, interactúa con 

su hipótesis ante el profesor o persona que él considera competente, ya sea para afmnar o 

reestructurar su conocimiento. 

1.3.3 La Gramátiea Pedagógica. (GP) 

La gramática pedagógica en términos prácticos es un medio que facilita la 

comprensión de un problema lingüístico, en forma clara y precisa. Ésta resulta ser no sólo 

descriptiva, sino práctica y funcioual en el proceso ensetlanza-aprendizaje, ya que trata el 

problema con un enfoque didáctico y pedagógico. La labor del profesor al diseilar una GP, 

es la de proporcionar estrategias de instrucción y modelos sistemáticos de explicación, a fin 

de que el alumno maneje las regularidades de la lengua extranjera en relación con la lengua 

materna, para que después puedan aplicarse en una situación dada. 

La GP surge como mediadora entre la GD y la GA. Por una parte, la GD 

proporciona explicaciones teóricas de la lengua, las cuáles son de dificil acceso para los 
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alwnnos, ya que están redactadas para profesores, especialistas o oativos de la lengua 

materna. Mientras que la GA se relaciona con la GP porque mediante el interleoguaje que 

el alwnno produce, el profesor identifica algún problema lingüistico, y emplea la GP 

apoyándose en un conjunto de ejercicios claros y comprensibles para que el alumno 

produzca dícho punto IingUlstico correctamente. 

De aquf entonces la importancia de la interacción entre estos tipos de gramáticas 

porque intentan, en conjunto, dar una solución a un punto lingOfstico espec(fico. En 

consecuencia, ésta intemcción beneficia al alumno en el sentido utilitario de su 

competencia comunicativa. 

El siguiente esquema muestra la relación, anteriormente descrita, entre los diferentes 

tipos de gramáticas, según H. Besse y R. Porquier (1984:198). 

(GO) (r.d) 

(d) 

(r.d) relación directa (r.i) relación indirecta, 
(GA) 

1.4 Componentes de una Gramética Pedagógica. 

(GP) 

(r.el) 

Los elementos que integmn una gramética pedagógica son los siguientes: 

1. La detección de un punto lingOlstico problernético en una población 

determinada. 

2. La descripción del proceso psicolingüfstíco y cognoscitivo del 

aprendizaje de una lengua extranjem. Es decir, los delimitadores 

afectivos, procesos cognoscitivos, persooaIes, y experiencia, entre 

otros, que van a servir para dar un mejor tratamiento a nuestro punto 

IingQfstíco y permitir al alumno su f1iciJ comprensión. 

3. La descripción lingüfstíca de dicho punto, en este caso el uso de los 

verbos causativos get/have dirigida a hispanohablantes. 



4. La elaboración de un conjunto de ejercicios diseflado para abordar el 

punto lingnistico que abarque la producción/comprensión oral y 

escrita. 

1.5 Deseripción de la Poblaeión. 

La siguiente propuesta se dirige a alumnos del Centro de Idiomas Extranjeros (CIE) 

de la Escuela Nacional de Estudios Profesionales Acatlán (ENEP Acatlán), nivel 6 del Plan 

Global (PO). El promedio de edad de los alumnos oscila entre 17 y 23 allos. Casi todos 

ellos, necesitan entender y comunicarse apropiadamente en la lengua extranjera, en este 

caso el idioma inglés. La mayorla son alumnos de las mismas carreras impartidas en la 

ENEP Acatlán por lo que se les considem alumnos internos, el resto se conforma por 

alumnos del área circunvecina. 

Las clases de inglés que se imparten en el ClE, como PO se enfocan a las 4 

habilidades pam el dominio de una lengua. Este PO conternpla 6 niveles y al término de 

éstos, el alumno puede tomar cursos optativos avanzados, clínicas o talleres de acuerdo con 

la necesidad que el alumno manifieste. 

Las clases se imparten 4 horas por semana y la duración aproximada del curso es de 

50 homo por nivel. El texto de apoyo es la serie EAST WEST de Kathleen Gmves y David 

P. Rein (1990) publicado por Oxford University Press, que comprende 3 libros. Cada libro 

se divide en parte A Y B. 

El ClE cuenta con reeursos como grabadoms, sala de videos, labomtorios y material 

didáctico apropiados pam impartir los cursos. 

En la evaluación del alumno se aplica un examen parcial y un final con valor de 100 

puntos cada uno, los cuales se promedian pam dar un resultado final; el porcentaje minimo 

pam aprobar es 70 en una escala del O al 100. Para esta evaluación el profesomdo cuenta 

con exámenes departamentales que se ajustan al contenido de los libros y evalúan las 4 

habilidades. 

El profesorado del ClE debe tener la constancia emitida por la Comisión Técnica de 

Idiomas de la UNAM o ser egresado de la Licenciatura en Enseñanza de Inglés con titulo. 
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En el presente capitulo se presentó una defInición general de gramática y se defmió 

gramática pedagógica, como un medio auxiliar en el aprendizaje de un punto ling1llstico. 

dirigida a una población espec[f¡ca. 

También se descnbió la relación entre gramática descriptiva, gramática de 

aprendizaje y gramática pedagógica. De igual manera se elWninaron los componentes que 

integran la gramática pedagógica, y se describió la población a la cual esta propuesta va 

dirigida. 



CAPÍTULO 1 

BASES TEÓRICOIMETODOLÓGICAS EN LA ENSEJliANZA-APRENDlZAJE DE 

LOS ASPECTOS GRAMATICALES DE LA LENGUA. 

En este capitulo se descnbirán las bases teóricas más relevantes sobre los procesos 

adquisición- aprendizaje y la teorla del monitor. Asimismo, se mencionará CÓmo la 

aptitud, la actitud Y el aprendizaje significativo pueden influir positiva o negativamente en 

estos procesos. Se hablará también de la competencia comunicativa como punto a lograr en 

el proceso ensefIanza-aprendizaje, as! como de los modelos de toma de conciencia y del 

Input estructurado de Van Patten a fm de reforzar la competencia gramatical. Finalmente, 

este capitulo enfocará su atención en el interleuguaje y análisis de errores que han sido 

utilizados como apoyos prácticos y puntos de partida para la realización de este trabajo. 

Todo este marco teórico servirá para sustentar teóricamente la elaboración de 

nuestra gnunática pedagógica, cuyo objetivo es dar un tratamiento didáctico al uso de los 

verbos causativos getlbave para fomentar el aprendizaje significativo y lograr una 

competencia comunicativa en la lengua meta. 

1.1 Definición de Adquisición y Aprendizaje. 

De acuerdo con Stephen D. Krashen (1980:213-14), el ténnino adquisición sé 

refiere a las habilidades lingOlsticas intema1izadas en forma natural e inconsciente, este 

proceso es similar al de adquisición de la lengua materna en el ni1l0. La adquisición enfoca 

más su atención al significndo que a la forma lingOlstica. 

Por otra parte, el aprendizaje es considerado como un proceso consciente, resuhado 

de una situación fonna1 de instrucción o ensefIanza dentro de un salón de clases. En esta 

ensefIanza formal se uti\iza la corrección de errores y la retroa1imentación enfocándose más 

en la forma 1inglI1stica que en el significado. 

Si bien Stephen D. Krashen (1980:213) hace una distinción entre adquisición y 

aprendizaje es importante setIaIar que no se pueden separar dichas ténninos, ya que los dos 

procesos se interrelacionan en la ensefIanza-aprendizaje de una segunda lengua. El mismo 

Krashen (1980:218-19) menciona que mientras los ni1los adquieren la lengua, los adultos 

utilizan los procesos de adquisición y aprendizaje. 
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Estudios realizado. por Krashen (1980:214) muestran la existencia del "monitor" en 

lo. adultos que aprenden una segunda lengua, el cuál influye en la producción oral y escrita 

de la lengua. El monitor es la gula mental y consciente que el alumno tiene de los 

conocimientos adquirido. y aprendidos que utilizará cuando quiera expresarse en la lengua. 

Por lo tanto el monitor actwmI como una ayuda 8lltocorrectiva, dependiendo de la 

personalidad, situación y necesidades de la persona, asl como del conocimiento de las 

reglas de la lengua meta y el tiempo que tenga el alumno psra poder autocorregirse. 

AsI bien, los tres tipos de usuarios del monitor son: 

a) los que admiten la existencia de reglas gramaticales en la lengua meta, pero rara vez 

las utilizan (Underusers). 

b) los que se auxilian del monitor psra autocorregirse y poder prevenir los errores, pero 

hacen uso excesivo del mismo, afectando su prodw:ción y fluidez en la lengua meta 

(Overusers). 

e) los que utilizan las reglas gramaticales y las usan en forma adecuada empleando su 

seotido común psra comunicarse y no activando en forma excesiva el monitor 

(Optimal users). 

Además del uso del monitor, la aptitud Y actitud del alumno juegan un papel 

relevante en la adquisición de una segunda lengua, ya que estos factores influyen psra que 

el a1umno obtenga un óptimo aprendimje. 

De acuerdo con Canou (Krashen,1988), la aptitud esta directamente relacionada con 

el aprendimje, mientras que los factores de actitud pueden estar más ligados con la 

adquisición inconsciente. Por una parte, en la in..atrucción formal, la aptitud es vista como 

una habilidad que poseen las personas al aprender una lengua y está directamente vinculada 

con la inteligencia del alumno. Es decir, el alumno utiliza la indw:ción de las reglas 

sem4nticas y gramaticales psra demostrar su conocimiento de la lengua, asl como 

la capacidad psra codificar y almacenar nuevos sonidos en la memoria. AsI entonces, 

podriamos deducir que la aptitud forma parte del proceso paicolingQlstico cognoscitivo 

consciente; mientras que la actitud se relaciona más con la postura o conducta que el 

alumno asume de manera inconsciente y natural. Los factores que se relacionan con la 

actitud son: 
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La motivación Integral que se refiere al deseo de ser un miembro de la comunidad que 

habla la lengua meta. Esta motivaeión fomenta en el alumno el querer interactuar con los 

hablantes sin sentiIse amenazado o intimidado por el grupo, con la confianza e interis de 

obtener el conocimiento por convicción propia. 

La motivación instrumental se relaciona con el deseo de lograr el dominio de una lengua 

por razones prácticas. Dicha motivación encausa al alumno a interactuar con la segunda 

lengua, siempre y cuando el alumno le dé un valor alto y utilitario a la adquisición de ésta. 

Pero no sólo la motivación sino también los 'actores a'ectlvos como la 

penonalidad, la seguridad en si mismo y la ansiedad, serán variables que influyan en el 

aprendizaje dentro del aa16u de clases. 

Por lo anterior se puede decir que la aptitud y actitud, aunque son independientes 

una de la otra, se relacionan entre si y funcionan como un estimulo en el proceso 

cognoscitivo del alumno. 

De acuerdo con la teorIa cognoscitiva sobre aprendizaje, Ausubel (1987) hace una 

distinción entre .p ..... dlzaje memorfstleo y aprendizaje significativo seIIaIando que el 

primero es aquel que carece de significado psra la pe..ana que aprende, es un aprendizaje 

por asociación; mientras que el segundo es el que adquicn:: significado para el alumno a 

psrtir de su relación con conocimientos anteriores. Asi bién, el aprendizaje significativo 

será aplicable en cuanto cumpla con las caraeteristicas de los materiales y de los sujetos. 

Con respecto a los materiales es necesario que sean: 

• significativos y potenciales, en cuanto a que exigen ser lógicos y organizados, no tienen 

que ser solamente asociativos, sino contcxr-üales, con significado en si mismos y psra el 

alumno o sujeto. 

Con respecto a los sujetos o alumnos, éstos deben tener: 

• la predisposición psra aprender, es decir, se requiere de un esfuerzo o motivo psra la 

adquisición de la lengua 

• conocimientos previos o "ideas incluseras" que puedan relacionar con el material nuevo a 

presentar. 

Por lo anteriormente expuesto, se podria resumir lo siguiente de acuerdo con 

Krashen, Carroll y Ausubel: 



• la instrucción fonnaI e infonnaI es importante para la adquisición-aprendi7Jlje de una 

lengua 

• la motivación, asl como la actitud o predisposición son factores que estimulan el proceso 

enseflanza-aprendi7Jlje 

• los ejercicios contextualizados, el material significativo, y las estructuras organizadas 

proveen la optimización de la ensetIanza-aprendi7Jlje. 

• los conocimientos previos o "ideas inclusoras" son la base principal que hay que tomar 

en cuenta para que cuaado se presente conocimiento nuevo el alumno: analice, reestructure 

y asimile significativamente su aprendizaje. De esta manera el alumno va adquiriendo la 

habilidad o competencia de expresar en forma oral o escrita la lengua extranjera. Por eDo, 

nuestro siguiente punto a tratar es la competencia comunicativa, la cuál refleja el dominio 

de la lengua. 

1.1 Competencia Comnnlcatlva. 

La competencia es la habilidad de manejar el conocimiento de la 1engua Y viata bajo 

una perspectiva ling1Ilstica ésta se divide en dos partes, la competencia lingUistica y la 

competencia comunicativa. La primera es el conocimiento tácito de la estructura de la 

lengua, es decir,la pe!lIOII8 produce y entiende en forma limitada una serie de oraciones o 

estructuras, en sitoaciones div....... La segunda es expllcitamente entendida como la 

habilidad que la persona posee para decodificar y codificar la lengua, en situaciones 

contextuales, adecuando y reestructurando las reglas para comunicarse exitosamente con la 

persona Y lugar especifico. Ah[ bitln la competencia comunicativa necesariamente engloba 

la competencia [ingOlstica ya que bace uso de las reglas y las aplica en situaciones 

comunicativas div ....... De esta manera, de acuenlo con Hymes (1979:277), el nilIo 

adquiere conocimiento de oraciones no tan sólo g¡-amaticales, sino apropiadas al contexto 

situacional: aprende cumulo debe hablar Y cuándo no; asl como qué hablar Y a quién y; 

cumulo, dónde y de qué manera hablar. 

Además para Hymes (1979:281) existen parámetros de comunicación importantes 

en la competencia comunicativa: 

a) lo fonnaImente posible - cuando el mensaje es gramática\, cultural y 

comunicativamente apropiado 
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b) lo factible en el sentido de que existen condiciones adecuadas para que se de la 

comunicación en ténninos de información 

c) lo apropiado, es decir lo que se comunica está de acuerdo con el contexto 

d) lo ejecutable, cuando se cumplen los tres psrámetros mencionados y se realinm. 

También Canale y Swain (1987:79) consideran la competencia comunicativa bajo 

tres aspectos, los cuales son: 

a) competencia gramática!, es una slntesis del conocimiento de los principios 

gramaticales básicos 

b) competencia sociolingülstica, es el conocimiento de cómo la lengua es usada en 

contextos sociales para desempeflar funciones comunicativas 

c) competencia estratégica, es el conocimiento de cómo las expresiones y funciones 

comunicativas pueden ser combinadas de acuerdo con los principios del discurso. 

Es por ello que Canale y Swain (1987:73) hacen una critica a Hymes de su 

perspectiva sociocultural en la competencia comunicativa, ya que sólo se enfoca a los 

eventos del habla y habilidades mInirnas comunicativas y que presta poca atención de cómo 

las expresiones individuales pueden ser relacionadas a nivel discurso, además de no enfocar 

las cuatro habilidades para que realmente sea una competencia comunicativa integrada. 

De acuerdo con el concepto de Canale y Swain sobre competencia comunicativa 

podria deducirse que aún cuando la competencia gramatical forma parte de la competencia 

comunicativa, no necesariamente es facilitadora de la comunicación. Por lo tanto, para que 

el alumno logre una competencia comunicativa, las funciones y expresiones gramaticales 

debieran ser tratadas desde un contexto socioculturnl de seuerdo con las necesidades 

básicas de comunicación del alumno. Es por ello importante crear en el alumno conciencia 

gramáticaI para que éste preste más atención a la forma y significado del punto lingi1lstico a 

tratar. Asimismo, la calidad del Input es decir, toda la información que el alumno recibe, 

de acuerdo a cómo se le presente, influirá directamente en lograr la competencia 

comunicativa. 

1.3 Toma de Conciencia e laput Estnsetarado. 

De acuerdo con Rutherford (1987:16), para que el aprendizaje realmente sea 

efectivo tiene que estar relacionado con un contexto ya conocido o familiar, siendo el 
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mismo aprendizaje una extensión de lo "familiar" a lo ''00 familiar. En este proceso de 

aprendizaje de lo familiar a lo no familiar, el modelo "toma de conciencia" se hace 

presente, el cuál permite al alumno descubrir por si solo, la o las reglas gramaticales, as! 

como el uso de x o z punto lingOlstico en un ejercicio o actividad, de tal modo que la toma 

de conciencia resulta ser una ,dlexión y aprendizaje consciente por parte del alumno. Por 

ello, el profesor es quién promueve y utiliza este modelo para la ensefIanza de la lengua. 

Por olla parte, Van Patten (1994) contnbuye a la explicación del proceso de la 

adquisición de la lengua, a través de la instrucx:ión gramátical mediante un Input 

estructurado. Primeramente, Van Patten (1994:90-92) sei!ala como el enfoque tradicional 

utiliza ejercicios mecánicos y conductistas que van en contra del procesamiento del input. 

de tal forma que el aprendizaje no es significativo para el alumno. También, proporciona un 

modelo para el desarrollo de actividades o ejercicios de Input estructurado, los cuales 

facilitarin la adquisición de la competencia comunicativa en la lengua meta. Las 

actividades o ejercicios bajo este modelo deberan incluir: 

a) la presentación de un punto lingOIstico a la vez 

b) actividades o ejercicios motivantes y significativos, no mecánicos 

e) oraciones o ejercicios conectados al discurso o tema (procurar que no sean ejercicios 

aislados del contexto) 

d) el conocimiento oral y esctito 

e) actividades o ejercicios que mantengan al alumno interesado para que vincule sus 

conocimientos anteriores con el conocimiento que esta adquiriendo 

1) estrategias sobre el punto lingOfstico pa,,, que el alumno no sc distnüga en otros puntos 

gramaticales. 

SI bién, Rutberford Y Van Patten exponen sus teorIas, a su estilo muy personal, los 

dos coinciden en el punto de referencia mAs complejo de asimilar, pero dificil de evadir y 

es cómo abordar la gramática, tanto en su fonna como en su uso. Es por ello importante 

describir los métodos de ensefIanza de una segunda lengua mAs teptesentativos de este siglo 

y mencionar el papel que ha tenido la gramática en éstos. Todo ello con el propósito de 

poder retomar lo más relevante para la elaboración de esta gramática pedagógica, cuya 
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baterfa de ejen:icios estará basada en los modelos antes descritos, donde se busca que el 

conocimiento sea asimilado de tal fonna que el alumno interforice el punto lingnlstico a 

tratar. 

2.4 La Gramática en las Metodologfas. 

Es preciso seiIalar que la gramática, según Rob Batstone (1994:4), "se sustenta de dos 

partes fundamentales, la sintaxis y morfologla, que juntas ayudan a identificar formas 

gramaticales que sirven pam valorar y dar sentido o significado a las expresiones". Es por 

ello que afmna que "la lengua sin gramática seria caótica". De tal manera que cuando 

decimos que alguien sabe una lengua, no sólo implica el tener competencia gramátical, sino 

tener la competencia sociolingDlstica y estratégica pam una comunicación efectiva. Por 

esto, la gramática juega un papel importante en la enseflanza-aprendizaje. Existe una 

variedad de enfoques metodológicos pam la enseftanza de lenguas extranjeras. 

Mencionaremos cuatro de los métodos más relevantes de este siglo, abordados por 

Larsen-Freeman (1986): 

Método de Gramátlca-Traducdón. El objetivo principal es que el alumno sea 

capaz de leer y IIlIducir la literatura escrita en la lengua meta. No se da gran importancia • 

los factores afectivos. Este método solo incluye la lectura y escritura como habilidades a 

desarrollar. Las reglas gramaticales son explicitas ya que el alumno tiene que estar 

consciente de ellas pam aplicarlas en los textos a trsducir. Las conjugaciones y paradigmas 

gramaticales son aprendidos en fonna memorfstica. 

Método Directo surge como critica del m.."todo gram4tica-lIlIducciÓD, ya que este 

no se enfoca sólo a la IIlIduceión, ni a la comprensión de lectura, sino a las cuatro 

habilidades que engloban el manejo de una lengua. En este método, la 1engua meta se 

expone sin utilizar la materna. La gramática es inducida, de tal forma que el estudiante 

generaliza ó predice las reglas gramaticales ya que no hay explicaciones de éstas. 

Método Audlollogual toma lugar durante la Segunda Guerra Mundial 

principalmente por propósitos militares. Su objetivo era que el alumno aprendiera la lengua 

extranjera rápidamente. Sus principios básicos SOn que los alumnos deben ser capaces de 

uti1izar la lengua meta en forma comunicativa, como si fueran hablantes nativos. El alumno 

es estimulado a utilizar las estructuras que el profesor considera, no hay explicaciones 

12 



amplias de l. gramática. De tal fonna que el aprendizaje es aprendido básicamente por 

medio de hábitos. 

Enfoque Comunieativo nace con la idea de que el alumno sea comunicativamente 

competente en la lengua meta. Para ello, el alumno necesita conocer y aplicar fonnas 

lingOfsticas, significados y funciones. La gnunática es .".-endida • través de funciones y 

contextos, de tal fonna que el profesor le muestra las difurentcs estructuras que existen para 

una determinada función. De esta manera, el alumno puede seleccionar la más apropiada • 

un contexto social. As~ la comunicación es un negocio de interacción entre emisor y 

receptor. El materia\ utilizado para la enseflan7J! es auténtico, no elaborado. El método 

engloba las cuatro habilidades que confonnan el dominio de una lengua. 

Se podrIa considerar que uno de los métodos que más se adecua al tratamiento de 

nuestra GP es el método como enfoque comunicativo, porque coincide con las necesidades 

que buscamos lograr en el alumno: adquirir la intemaIización de la lengua, para que 

obtenga una competencia comunicativa Sin embargo, no se descartan las ventajas que los 

otros métodos pudieran ofrecer y que de aIguna forma ayudarlan a lognr nues1ro objetivo. 

Ahora bién, en esta internali",ción de la lengua meta el alumno atraviesa por un 

proceso llamado interlenguaje, el cuál trataremos enseguida. También, abordaremos el 

anüisis de errores que funciona como un medio para detectar las fallas o dificultades que el 

alumno presenta durante el aprendizl!je y de aIguna forma ¡rrevenirlas o evitarlas. 

2.5 InteotenguaJe y ADA1IsIs de Errores. 

De acuerdo con Lany Selinker (1974), la psicologls <Úl aprendizaje de una segunda 

lengua sbarca tres sistemas lingQfsticos: la lengua materna (LI), la lengua extrajera (L2) y 

el interlenguaje (IL). Este último ocupa un lugar entre la LI Y la L2 en el proceso de 

adquisición-aprendizaje. 

AsI b~ esta etapa del IL entre la LI Y L2 según Brown (1980) es el sistema 

lingQfstico que el propio alumno se ha formado, e indica el conocimiento que éste tiene con 

respecto • la lengua meta. Dicho interlenguaje se deteeta en la ¡rroducción oral o escrita del 

alumno, es por ello de gran relevancia tomarlo en cuenta, ya que es el medio por el coal el 

profesor puede dame cuenta si hay errores o no, en dicha ¡rroducción. 
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Por lo anteriormente expuesto, se puede decir que el error y el análisis de errores 

juegan un papel importante en el interlenguaje. Sin embargo, hay que saber qué y cómo 

corregir, por lo que es necesario distinguir entre error y mistake. De acuerdo con Dulay y 

Bun (en H.Douglas Brown, 1980:165), el mistake es un tipo de error leve, se podría decir 

que es una imperfección que existe en ambas lenguas, materna y extranjera. El error es 

considerado como una imperfeccióo notable, el cuál por lo regular es producido e 

identificado en el interlenguaje. 

Por medio del análisis de errores, se puede determinar 00 tan 0610 el problema 

lingüístico que se esté presentando, sino también la efectividsd del material o sus técnicas 

de eoseIIanza, .. 1 como el funcionamiento del programa del curso. También permite dmse 

cuenta si algún aspecto léxico o estructural ha caldo en la fosilización, es decir si el error ha 

quedado mareado en el interlenguaje del alumno, ya sea por sobregeneraIizacióo de reglas o 

por transferencia interIinguaI H. Douglas Brown. (I980). 

AsI pues, el interlenguaje y el análisis de errores son punto de partida importante en 

la elaboración de una GP porque ayuda a detectar un problema lingQlstico para darle 

tratamiento pedagógico. 

El presente capitulo describió los puntos teórico-metodológicos más relevantes en 

el proceso eo<ef!aD 7lI-aprendizaje, además de describir el man:o teórico para la elaboración 

de la preaente GP, l. cuál intenta &cilitar el proceso ensetIanza-aprendizaje, y alcanzar el 

aprendizaje significativo del oso de los verbos ....... tivos getlhave. Por lo tanto, en el 

siguiente capitulo se proporcionará la descripción lingQI!!tics de este punto. 
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CAPITUW-3 

DESCRIPCIÓN LlNGCisTIcA DE LOS VERBOS CAUSATIVOS GETIHA VE. 

El presente capitulo tiene eomo finalidad presentar los antecedentes que pudieran 

en<:ollll'lllse en la hisfmiadel idioma inglés eon t"""*",,,,, a h. verbos.causatIvos getiIIave, 

asl CQDlO \¡l. definición Y descripción gramatical de este punlXlliDg!llstico para hablantes del 

ÍDgIéa como Ieugua matema Y como Ieugua extranjera. Se banlun ooéIisis contrastivo·eotre 

el ÍDgIós y el espalIoI pata identifiC8l" los pmtIOS de COIIImste eotte dichas Icmguas Y las 

posibles áreas de diliCUltad pata el aJumno. Finalmente se describirá CÓiiID ha sido tralado 

este puniD IingOlstieo en libros de texto Y material didáctieo, haciendo un amI1isis 

pedagógico de este 1ra13miento.. 

3.1 SlslemalJagllstlco de los Verbos C ..... ttvas GdIIbve. 

Ea el espaIlol, el término causativo. o llu:titiVo viene dellatln "causativus· que es 

origen o causa de a1guna cosa. Ea gramática existe el término pata algunos verbos, 

IIamIindoIos verbas c:ausalÍ>os (Diccionario de la Ib:al ~ EBpaiIoIa 1992:3U). En 

el iDg/I!s. el verbo l'8lIS8Iivo indica que el sujeto de U1> verbo causa o provoc;a un acto pata 

sor ejecutado. o l1iilI acción que \leg1Ie • ser realizada (Webottor's Third New Intemalional 

Dicttmfay 1971:336). 

De acumIoeon Barbara SIrang (1970) y G. L. Brook (1951l} los verbos tooilBlltñ'os 

getIIi.ve no tienen un antecedente directo eo la historia dellnglós Antiguo o Medio yo que 

es UD punto 1ingOlstieo que corresponde más • 1& gramátiea moderna. Sin embargo. como 

antecedente útUco se encontró que en 1 '19 ya se hablaba de que las conjugaeiones 

secundariss o derivativas soo. .. la pasiva, la intettsiva, la desiderativa, la ....-Na. (!be 

Oxúrrd EDglisb Di<:tiaoaIy 1989:1000). 

3;1.l Las G ...... tjcaa _d.Jaglá.eo ..... Loapa Materu. (LI) 

De acuetdo con la constntcción gtantatieal de loa -'>es ""nativos getIh ..... la 

voz pasiva ÍilIeIiIeIÚa it.ádeclaüiCDte en .1 senIido de que no tenemos presente.t sujeto que 

ejecuta la aeci6n Y. al objeto oompk:meotario (las palabras subrayadas) le precede un verbo 

participio. De tal forma.que, si utilizamos la. voz pasiva como anteeedente indirecto en este 
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punto linglllstico, podría situarse el uso de la voz pasiva a fmes del siglo xvm, 
aproximadamente (Barbara SIrang 1970: 208). 

Ejemplos de los verbos causativos get/llave: 

We must get Ibe &!!!l!.U .1eaBed. 

He wenllO bavo.~ fIIled. 

Por otro lado, en cuanto a las cIificuIIades que pudiera tener el nativo bablaole del 

inglés con este pWlto lingllislico ea lis gramáticas de Lt se presupone que no las hay, ya 

que los manuales o gulas consultados no traI8n este punto de los causativos. ( Michael P. 

Kammer el al. 1953; James D. Lester. 1991; Federick Crews. 1974). 

As! bién, habrá que hacer una deseripeión de cómo funciona la conjugaciÓD 

...".nclaria cusativa. en especial con los verllos gtIIbave de acuerdo con las gramáticas 

para el inglés como lengua exlranjera. Y as! eocontrar o predecir las posibles difICUltades 

que el alumno pudiera tener. 

3.l.2 La-Gramtleas paJ'll el IagIés COIÍlO LeBgua EstntDje ... (Lt) 

Marianne Celce-Murcia el aL (1983:480; Geoftiey Leech el aLl979: 93) mencionan 

que hay cierta categoria de verbos, como )lO\" ejemplo: cmler, ....... f_ gel, ' .. ve, 

1ll1ke, opea, grow, bIow ap, D • ...- enIre otros, llamados .. asolivoo, cuya timción es 

seIIaIar que UIUl penona Ú otro ~ ha CIIIISIIdo que alguien o algu haga (¡ ocasione algo. 

Ejemplo: He bad!be ganIener trim!be edges lastweek. 

Raadolph QuirIe. el al. (1972:351-52) desc:n"beo la función del sujeto el cuál 

frecuentemente adopta UD papel instrumental, es decir, expresa lo que el material inaDiroado 

causa en lHl evento. Ejemplo: Tbe avalanche desIroyed severa! houses. 

Como se puede obserwr fa función causativa n:sulIa ser amplia; sin embargo, esta 

investigación se enfucará solamente a la forma, crden Y significado de los problemas que 

pudieran prevenirse para el uso de los verlIes .. asolivas ptIIIave.. 

Myma .Knepler (1990); Marianne Celce-Mun:ia el al. (1983); BetIy Scbrampfer 

Anrl (1989) coinciden en que los verbos .. usatlvos gtIIbave fimciooan con 

construcciones en voz activa y pasiva. la difen:ncia mdka en su uso. 



L. primera, menciona o enfatiza la persona. La segunda, utiliza o enfatiza el 

servicio que ha sido hecho, o camenta acerca del pago que se hace por un servicio, en lugar 

de mencionar a la persona bacedonL Ejemplo: voz activa / voz pasiva 

I gol Brian ~ my caro /1 gol my car wasbed. 

1 always have!he mecbanic~!he oíl./l hove !he eugíne checked fiequently. 

Ahora bién. \as construcciones causativas con getIInne en la voz activa y pasiva son 

muy simiI ..... en sípiflC8do; bi.iNmente expresan la misma idea. Sin embargo, NSUIta 

más infonnaI get que have (Betty Scluampfer Azar. 1989; AJ. Thomsoo, el al. 1994; 

Raymond Murpby. 1992; F.R. PaImer 1988.) 

Ejemplo: 1 gol my hair cut = I had my hair M. 

F. R. PaImer (1988) setlaIa que la voz activa de la causativa de ambos verbos tiene 

diferentes fonnas """,_. 

He get!l!m! euttiBc!he Iree./ He liad tbem come aH stap.g. 

He got l!!m!.. lo cat cIowa !he Iree. He liad l!!m!..come earIy. 

Las CODSIlucciunes causativas se foriDlm de la siguiente manera: 

El sujeto de la cl4usula principal setlaIa a alguien""", que ejewte la acción. 

Tabla 1 

(0.9) 
SrIjmI Ver6c> "pi" P/lm_1ne 

SujdD Ver60 "gd' 
(O.D) 
AdjdJw> "pousiwJ­
+ SIlSltWlwJ {frIIu 
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PtuticrII# ..".. 

Cmrrpk_JltiJ 
(opciolflll) 

+Yer60 "" brjbrJtirlo Collf/JlDlrDrtiJ 
(lo + Verbo) 



El sujeto de la cláusula principal indica quién ejecuta la acción. 

Tabla 2 La Constnlcclón CaasatMo'de HavelVoz Activa. 

Vuboen 
Verbo "llave" (O.D) injinftitlO sin la Complemento 

V .... bo "llave" (O.D) 
Pronolltbre 

El sujeto de la cláusula principal no menciona al que ejecuta la acci<ln, sino enfatiza la 

IH:CÍÓD mdizada. 

Tabla! La Coatnaed6D CaasaIIva de GetlHave Voz Pasiva. 

Como se pm:de dedueir, los problemas para les alumno. podrian ser: 

1. No utilizar el pronombre pcn;onaI cotnc> objeto directo sino cotno sujeto, dando 

lugar a que haya dos sujetos prinCipales. Ejemplc>: getlbave voz activa. 

*1 gol he lo digawaythe SDOW./ Von bad shecook dinner. 

IR 



2. Confimdir las diferentes formas para construir oraciones causativas con getlhave. 

Ejemplos: 

,¡ got my friend to pIayiDg soocer with me after school 

,¡ bad Brian to mme ~aIl Ibe way. 

3. No utilizar verbos participios en la c:onstrucción eIe!ls formas pasivas. Ejemplos: 

'1 gotmy house pa/Dt. 

" bad!he cbimneys sweep. 

4. Al. utilizar getlhave en voz activa, omitir o confundir el uso de la particula "too. 

,¡ got him admlt bis mistake. 

,¡ bd !he barber to cut my bair. 

Por estas dificultades mencionadas, se propone trabajar mm gramática pedagógica 

que englobe el sistema de los verbos causativos gellhave. P8I1I eUo. se hazá primeramente 

un análisis conI!astivo del espaftolfmglé& para identükar las similitudes o diferencias ele 

ambossistaDas. 

3.1 AáIiSis Coatrutlvo de los Verbos ~os GetJHave .. Espallol e 1agIés. 

Ea el uso del espaftol. eausariva significa: con <mácIer de causa. En la ~ sé 

le conoce también como factitivo. Se aplica. los verbos que son utilizados para sefIaIar que 

a1gooaIguien, cjewta ona -wn. (Dic<:iouario del Uso del EspalIoII987:561). 

El Dia:iouario de LingtlIstica (1983:l00) sefIaIa que esta fonna verbal expresa que 

el sujeto hace que una acción se ejecute, en lugar de ejecutarIa él mismo direclameRte. 

PIIede estar o no especificado el agente, es decir el hacedor ele la acción. 

Ejemplos: 

"Pedio ha hecho w_uiI por 1m WDIrBtista una casa en /as afueras de Lyon". 

"Pedio ha hecho -.m UII8 """"," 

Ea espaIIol el causativo se expresa con el verbo hacer Y sinónimos de éste, 

utilizando un pronombre reflejo. Ejemplo: 

"Pedio se construye lD18 casa en la siemr". 

Podría decirse que el espaiIol contempla la causativa, pero no en la flmDa que el 

inglés lo hace Y usa. Por ejemplo, UIla oración causativa en voz pasiva: 

Tom got!bad Ibe chimneys ~ 
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Para encontrar la equivalencia de esta ornción en espallol, primemmente hay que 

",laeionar en quién o en qué, la aceiÓII que el sujeto principal reali7ll, recae; para entonces 

conjug¡¡r el verbo participio "swept" en el modo subjuntivo del pretérito p1uscuamperfeeto. 

Es decir, se vale de una om:j6n subordinada sustantiva. 

Ejemplo: Tom hizo que las chimeneas fUeran barridas. 

Como ya se mencionó lIDIes, la eausativa de getJbave !ID sólo eng10ba 

eonstru<:ciones pasivas sino aetivas, cuyas equivalencias son también oraciones 

subordinadas sustantivas qoe neeesitan conjugarse en subjuntivo pero en el pretérito 

imperfecto. Ejemplos: voz activa getIhave 

The studeut gol Ibe teacber to dismi .. eIass ear\y. 

El estocIiante him que el maestro(a) dieta pe:rmis<> para salir temprano de la clase. 

~them come singing on!he bus. 

Ella hizo que eUosíasl vinieran cantBndu en el autobús. 

Las siguientes labias 4, S Y 6 muestran el contraste espaIIolrmglés y selIalan (") áreas 

de posible mor en las coustrucciones eausativas getJbave en voz activa y pasiva 

Tabla 4 

El CO._ ESpatlOlllagl& de la C/HI9tnreeIóa Ca.satlva de Get/Voz Ac:tIva. 

SII}dD 
~lJIIfbres 

-S_tivos 
-FtrISeS 
_brilles 

r;;:'s ... :;>·¡=·::{~~=;:?,~J~~I;:" .... ~=-
SII}dtI Verbo '0.». '-Panlcllla 

':Jd8 -l'7tmtImbre ""'"+Ver/)o 
persolflll brjhUlivo 

. sIi •. '., 
_.jIt~' 

COMpfe 
mento 

¡IIgIb 
-F..-lIfIIfIÚIaJes '-Verbo co" 

~f;~, t;,;"~~ :~é:ii~{,.~.~~¡!~,·.··· .... ·:;:;~-{ ..... r.~>.:,' 
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TablaS 

El Coatnste EspailoJlIDgUs de la Con.tracción Causativa de HaveJVoz Aetiva. 

EsplÚfol 

Tabla 6 
El C_ EspaftollIDglá de la Constntcd6a Ca .... tiva d. GetJBave Voz 
Pasivo. 

SujdoI 
6 "1III«r" ftm 

diI" 

Aslbiéu, de acuenlo con los puntos de contraste("), los posibles errores que podrlan 

tener los hispanohablantes serian: 

l· EiI espolIoI la conjunción "que~ es utilizad., mientras que el inglés no la nec:esita, 

por lo tanto, podrfa haber transferen.ia al ClODSIn1ir la c:ausativa getlbave en voz 
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activalpasiva, ejemplo: "She gol that Bfian admitted •. ./Ella hizo !I!!!l Bfian 

admitiera ... 

"She gotIhad !!!!Libe chimneys sweptJ Ella hizo lI!!!! las chimeneas fueran o fuesen 

barridas. 

2- En espaftol se utiliza un sujeto paciente para la cláusula subordinada. En inglés un 

objeto directo en su lugar. De tal forma que cuando estos sujetos sean pronombres, 

puede haber UIIa 1ransferencia negativa ya que el pronombre tiene la función de 

sujeto en espallol y de objeto directo en inglés. 

"He gol ~ lo play bmnis. I"r had ~ come early. 

3- Para la construcción causativa en espaJIol la conjugación del verbo en modo 

subjuntivo del pretérito imperfecto 00 varia. En cambio, en inglés hay dos fonnas 

para gel en voz activa, dos para have en voz activa y UIIa forma para gel y have en 

voz pasiva. De tal modo que el alumno puede no saber cuál forma es la apropiada 

"You gol !he teacher smile. "We had my motber to bake a cake. 

"She had!he chJ1dren to come early. °1 had him to start singing. 

4- En espaJIol hay que ~ugar el verbo de la oración subordinada en subjuntivo del 

pn:tériID ptu..:uampedi:cto pam encoollar la "'IDivalencia con respecto a la voz 

pasiva de gellhave, a diferencia de la voz activa que utiliza el pn:tériID imperfecto. 

En cambio en inglés. para la voz pasiva di: getlhave se utiliza el verbo participio 

regular o imguIar Y con ello se deduce que él hacedor de la acción se omite y sólo 

se menciona al sustantivo o frase nominal que recibe la acción. Esto podrfa causar 

confusión para el hispanohablante. 

'Mario gotIhad cleanect bis clothes. 

3.3 Tratamléoto Pedagógico de los Verbos Causaüv ... GetJHave. 

Se encontró que este punto gramatical 80 es común en los libros de texto, aún 

cuando son di: Divel intermedio. Sin embaIgo, algunos si enfocan a los causativos getlhave. 

por ejemplo: Streetwise (nivel intermedio), N_ lnlomaage 3, GrapeviDo 3, y Thiak 

Fin! Certiflcale, enIIe otros. Éstos tratan el punto IingtUstico en forma contexfu.!izada, 

comunicativa, con ejemplos realisllls procurando que el alumno entienda el sistema y el oso 
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de este punto gramatical, pero sólo en la voz pasiva, por lo cual queda totalmeote ignorada 

la voz activa. 

SI bien es importante la voz pasiva porque enfatiza un servicio hecho, la voz activa 

también lo es, ya que menciona quién hizo el servicio. Además al tener el alumno un 

panorama más completo con respecto al funcionamiento del sistema de los verbos 

causativos getlhave, le posibilitarla desarrollar una competencia c:omunicativa eficaz, 

permitiéndole escoger el modo o actitud con respecto al enunciado lingOlstico que quiera 

COIlIUIlicar . 

En el libro Grammar with • Parpose, se !rala el funcionamiento del sistema 

linglllstico de la causativa de gellbave en voz activa y pasiva, pero no menciona las 

cliferenc... formaa de la voz 1lCÚVa, por lo cuál n=Ita incompleto el tratamiento de este 

punto gramatioaI. 

Por lo _. nuestIa GP englobará las diferentes formas de construir _ la voz 

activa como pasiva de \os verbo$ causativm getlhave, $O D$O. Y correcta intmjJielBción a 

través de ejercicios significativos contextuaJizados que abarquen la producción! 

CDmjJieosión nraI.y escrita. 

El presente capitulo tuvo la finalidad de presen1lIF la descripción Iinglllstica de los 

verbos causativos getIhave desde su definición e historia, asl como su funcionamiento en 

las gramáticas de L. Y L>. De igual forma, se hizo un análisis para con __ en 

espaflol como en inglés la forma y funcionamiento de este punto gramatical con el 

propósito de mostrar las posibles dificultades o errores que el alwnno pudiera teneT. 

Finahnente se describió cómo los libros de texto sólo enfocan en fonna parcial el 

sistema de los causativos getlhave; por eDo la """'¡dad de una GP que abarque el sistmIa 

completo en cuanto 8 forma, uso e inteJpreIación. 



CAPtruw4 

ELABORAOÓN DE LA GRAMÁTICA PEDAGÓGICA. 

El presente capitulo seIIaIará las c:aracterlslil:as de los modelos seleccionados para 

la elaboración de los ejen:ic:ios que desIscarán la importancia del uso comunicativo de la 

gramática y que pueden favorecer la comprensión/producción oml y escrita de los verbos 

causativos getlhave en la L2. Asimismo, proporcionam al profesor la explicación 

gramatical de este punto lingQístico y las instmcciones para la aplicación de los ejen:icios 

con su correspondiente clave de respuestas. 

4.1 Caraeteristlcas de los Modelos. 

De acuerdo con la teorla cognoscitivista, para que el conocimiento sea aplicable, el 

alumno debe ser consciente de su aprendizaje y tener representaciones cl8IllS en su mente 

de lo que está aprendiendo, asl como ofrecer situaciones linguisticas natwales para facilitar 

el aprendizaje. De tal forma que en este proceso de adquisición el alumno decodifique, 

analice y almacene el conocimiento para después producirlo. 

AsI bien, en este marco cognoseitivista, podrian mencionarse algunos modelos 

importantes para la elaboración de los ejercicios de nuestrn GP. Por ejemplo: 

Toma d. Conciencia. Es la primer etapa en donde el alumno aborda el punto gramatical 

con el propósito de analizar e inferir el funcionamiento de éste mismo, de tal forma que 

llegue al conseenso conciente de una regla gnmatical. 

Tareas Gramaticales. ( Task-based ) Son problemas o "'reas que integran la grámati"" 

tradicional con la comunicativa para dessrrollar el conocimiento explicito. Las 

c:aracterlsticas principales son: dar al alumno instrucciones claras para realizar la actividsd, 

brindar algunos términos metaling1listicos útiles y plantear una situación. ya que por lo 

regular esta misma situación tiene un problems a resolver, y el alumno es quien le da 

solución. 

Input Estructurado. Es un modelo que facilita al alumno el conocimiento en fonna 

significativa y comunicativa ya que presta atención a la estructurs y al significado, asl 

como a las pslabras de contenido. Las caracterlsticas principales de este modelo son: 

presentar sólo un punto léxico para no distraer la atención del alumno; passr de oraciones a 
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párrafos en fonna contextualizada; usar input oral y escrito, mantener al alumno interesado 

en la actividad o ejercicio para que vincule la infonnación nueva con la que ya posee. 

Qulput Estructurado. Es un modelo parecido al input estructurado, con la diferencia de 

que se espera no solamente el reconocimiento, sino la producción del punto lingUlstico 

tratado en clase. Pennite al alumno tener acceso a las formas y estructuras creadas en su 

sistema IingIlJstico con el objeto de comunicar una idea. Las caracteristicas principales del 

oulput estructurado son: enselIar una sola cosa a la vez; mantener el significado; pasar de 

la oración al discurso; usar el oulput oral y escrito, el alumno debe presIar atención a la 

estructura léxica y al significado. 

Eafoquo Comunlcamo. Modelo que fomenta 1 .. formas lingulsticas (usage) como parte 

de la competencia comunicativa (use), de tal modo que la forma, significado y función 

juegan un papel importante en la comunicación. Las caracteristicas principales son hacer 

que los alumnos intercambien infonnación; desamlllen las cuatro habilidades, sin perder de 

vista que la lengua meta es vista como medio comunicalivo. 

Por lo tanto, para la elaboración de los ejercicios que tratarán \os verbos caasatlvos 

lIetJbave, se tomarán los modelos: toma de condenda, input y oulput estructurado, y 

eufoque comunicativo, ya que poI sus caracterlsticas se prestan para dar un mejor 

tratamiento pedagógico a nuestro punto linglllstico. De tal forma que el alumno adquiera la 

suficiente competencia comunicaliva en la L>. 

4.l Explicaci6n Gramatical para el Profesor de \os Verbos Causalivos 

GetlHave. 

La función de los verbos getlhave. como ""asamos es sel!alar que una persona u 

otro agente hace que alguien haga o ejecute una acción. Get da el sentido de hacer. 

pemJadjr o convencer con dificultad a algnien para que realice cierta acción. Otras veces da 

la idea de pª@rpor AA servicio para que sea realizado. 

Ejemplo: Sbe gol her brother to .. ash ber car Iast weck. 

~ I es el sujeto principal 

gQ! I el verbo que causa que el sujeto principal haga que 

her brother I otra persona reaIize' 

to wash ber car I una actividad o acción 

las! week I en un tiempo detenninado. 
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Ahora bien, Have da el mismo sentido, hacer. persuadir o convencer con la 

diferencia de que se consigue con cierta facilidad para que se realice la acción. También 

tiene un sentido más fonnal que "gel". 

Ejemplo: She had her brother wasb ber car Iast week. 

~ I es el sujeto o agente 

had I el verbo que causa que el sujeto principal haga que 

her brother I otra persona realice 

wash her car I una actividad o acción 

last week I en un tiempo determinado. 

Este tipo de oraciones con getlbave se les conoce como activas porque estan 

describiendo .1 qne e¡eenta la a .. lón y su eoustrDeeióa gramatical radiea en el uso de 

la partknla "to". Es deeir, gel utiliza "to" + el verbo en forma infinitiya, mientras que 

"had" nunca utilizará la particu!a "lo". sólo el yerbo en forma sirople. 

Aparte de las activas. eDsten las oraciones pasivas con getlbave. Su función 

principal es ha .. r resaltar la a .. ión realizada en Ingar de mencionar a la persona qoe 

ejeeota la a .. lóo. Para su construcción gramatical se utiliza el pasado participio del verbo. 

sea regular o irregular y su uso es indistinto ya que no altera el significado. 

Ejemplos: 1 gotlhad Ibe engine checked. 

1 gotlhad my hair cut. 

Algunos de los puntos problemáticos de esta estructura lingOistica podrIan ser que el 

alumno: 

Confundiera el uso de la particula "lo" co" el verbo have. 

• Sbe had her brolber 10 wash her caro 

No diferenciara las oraciones activas de las pasivas. 

1 gol Susv to cut my hair J 1 got my hair cut. 

Estructurara las oraciones pasivas con verbo. en tiempo pasado Y lo. confundiera 

con pasado participio. 

·He gotlhad cleaned bis clolbesJ He gotlhad bis c10lbes c1eaned. 

Asi bién, para evitar al alumno posible. confucione., el profe.or tomará en cuenta 

esto. puntos problemáticos en la elaboración de lo. ejercicio •. 
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4.3 Comprensión Auditiva. 

En ténninos generales, la comprensión auditiva es un proceso psicolingOlstico, en el 

cúal el oyente es un ser activo que cuenta con aspectos fisiológicos que le ayudan a 

comprender lo que esta escuchando, como son: percibir estfmulos aureales y atender estos 

mismos. Además, el oyente hace actos de inferencia y da o asigna significado • estos 

estlmulos, asi como deduce la intelPretación de éstos, de acuerdo con el conocimiento 

personal, cultural y lingOlstico que posee. 

Abora bien, en el aspecto comunicativo la comprensión auditiva aborda la 

inle!pretación y expresión del mensaje, dando lugar a dos tipos de comprensión auditiva: 

colaborativa y no colaborativa. La primem se refiere a que el hablante y oyente trabajan 

juntos para negociar significado y colaborar en la construcción del discurso por ejemplo: 

conversaciones telefónicas o entrevistas. La segunda se refiere a cuando el oyente no 

participa en el discurso, como por ejemplo: noticias por radio o televisión. De tal manera 

que el oyente utiliza estrategias y tácticas para lograr una óptima comprensión y 

comunicación tales como: 

• reconer los indicadores del discurso que maneja el hablante para cambiar de tópico, o 

expresar un punto de viata contrario al escuchado 

• identificar la actitud o intención del hablante 

• identificar la ambigüedad Y contradicciones del que esta hablando 

• distinguir entre hechos y opiniones, asi como reconocer la ironla, sarcasmo. etc. 

Con respecto a la comprensión auditiva en una Ll en el salón de clase, ésta se 

defmirá, de aaterdo con Jane Willis (1981), como la hllbilided para identificar y entender lo 

que otros dicen, es decir: pronunciación, acento, gramática, vocabulario y lo que quiere 

decir el hablante, asl como su intención. Por lo tanto, el oyente tiene que desarrollar una 

serie de habilidades, tal.s como: 

• hacer congeturas de lo qué se hablaré 

• adivinar o tratar de inferir vocabulario desconocido, sobre todo palabras de contenido 

• identificar puntos relevantes y retenerlos para una mejor comprensión 

• reconocer marcadores del discurso, como elenzentos de cohesión 

• entender patrones de acentuación y entonación 

• entender la actitud o intención del hablante. 
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En realidad son muy parecidas a las estrategias que se utilizan en LI, y lo que se 

sugiere para llevarlas a cabo y desarrollarlas es utilizar actividades o ejercicios que sean lo 

más pare<idos a situaciones reales. Penny Ur (1984) afinna que por lo regular, siempre que 

escuchamos, sabemos o tenemos idea de lo que vamos a olr. Por ello, el alumno debiera 

tener antes de un ejercicio de comprensión auditiva, uua ambieotación preparatoria de lo 

que va a escuchar para después utilizar actividades como: escuchar noticias eo la radio, eo 

alta voz, recibir o dar instrncciones, escuchar canciones, recibir consejos profesionales, etc. 

Algunas de las caracterlsticas de la comprensión auditiva son que el oyeote: 

• escuche con un propósito y tenga expectativas de éste 

• obtenga pistas visuales o del medio ambieote 

• reconozca patrones de discurso 

• tome en cuenta las diferencias entre la lengua escrita y hablada 

• tenga oportunidad de conocer palabras coloquiales. 

Por su parte, Jeremy Harmer (1996) enfatiza que la comprensión auditiva siempre 

tieoe un propósito, un deseo o uua expectativa y para lograrlo menciona seis habilidades: 

• dar elemeotos que ayudeo a predeCir el contexto 

• obtener la idea principal, no datos especlficos, si el voeabulario es muy árido 

• pedir infonnación especIfica 

• extraer información detallada 

• fomentar el reconocimieoto de patrones o fimciones del discurso 

• dar oportunidad al alumno ú oyente de utilizar la deducción del contexto, sin pedir 

producción. 

Finalmeote, Van Palten (1994) sugiere actividades o ejercicios IingOlsticos y no 

lingfllsticos para estimular la habilidad de comprensión auditiva, como por ejemplo: 

Ling!llsticos 

Responder preguntas. 

Completar oraciones. 

Nombrar objetos eo un ejercicio visual. 

Resolver un crucigrama. 

No Iing!lísticos 

Seleccionar dibujos. 

Realizar uua tarea flsica. 

Completar partes de un dibujo. 

Completar una gráfica. 
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A continuación se ofrece un ejercicio de loma de conciencia para que el alumno 

obtenga un panorama amplio y se concientice del uso de los verbo .... usativos getlbave, 

de igual forma se incluye una serie de ejercicios para la comprensión auditiva, basasa en las 

actividades sugeridas por Van Patten (1994). El objetivo general de los ejercicios es 

fomentar que el alumno desarrolle su capacidad cognoscitiva para que entienda e 

identifique mejor el uso de estos verbos. 
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Modelo del EJe ... lcio: Toma de Conciencia 

Instrucciones para el profesor: 

o Entregar a los alumnos el material a trabajar, el cúal contiene orationes tanto en voz 

activa como pasiva de los verbos causativos getlhave. 

o Indicar 8 los alumnos que analicen en forma individual el ejercicio con un tiempo 

máximo de 10 minutos. 

o Integrar a los alumnos en equipos, terminados los 10 minutos, para intercambiar 

opiniones con un tiempo de 10 minutos más. 

o Presentst las conclusiones por equipo y establecer laIs regla/s que por concenso general 

obtuvieron. 

o Proporoionar las reglas gramaticales en caso de que los alumnos no lleguen a 

deducirlas, asl como su uso. 

Reglas Gramaticales de los Verbos Causativos GetlHave para los alumnos. 

1.- Los verbos getlhave (pasado: gotlbad) cumplen una función causativa, es decir: el sujeto 

de la claúsula principal sellal .. indica o causa que alguien ejecute una acción. A e~ primer 

tipo de oración se l. conoce como activa. 

2.-Existe un segundo tipo: la pasiva. En ésta, el sujeto de la claúsula principal no menciona 

al que ejecuta la acción. por el contrario, enfatiza la acción realizada 

3.-Las .,..iones activas con "got" utilizLm la partfcula "to" más el verbo en fontIQ 

infinltlva. Got da el sentido de hacer. persusdir o convencer con dificultad a alguien para 

que realice cierta acción. 0_ veces, da la idea de pagar por un servicio para que sea 

realizado. 

4.-Las orationes activas con "had" nunca utilizan la partkula "to "solo el verbo enfontIQ 

simple. Had da el sentido de hacer, prnuadir o convencer con facilidad a alguien por lo 

regular conocido, para que realice cierta acción. También da el sentido de ser más formal 

que "'gol". 

5.-Las oraciones pasivas con "gotlhad .. utilizan el pasado participio tanto de verbos 

regulares como irregulares. El sentido. de éstas es hacer resaltst la acción realizada. Puede 

utilizarse indistintamente "gor o "/uuf' ya que no altern el significado. 
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Hoja para el alumno 

Instrucciones: 

Lee las siguienres oraciones y analiza su contexto para deducir la/s regla/s gramatical/es 

que las conforman. 

1) I gol mm lo hove brealrfasl before going to sc/rool. 

2) I had hu come as soon as ,he could. 

3) Tom had his house built in a .hart time. 

4) Miguel gol his friend to tell mm /he whale truJh. 

5) I gol my hair cut al Plaza LiNkzvt&ta. 

6) Mario had the mechanic repo;, lhe car quickly. 

7} Carolina had hu c/olhes dry-cleaned. 

8) We got lhe new l. v. and video ,enl to o'" house immediate/y. 
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4.3.1 Ej .... itio No. 1 para Comprensión Auditiva 

Mod.lo: Input Estruclurado. 

Msterial: Dustrationes tomadas d. Giuseppe, Dongbi. 1995 

Ti.mpo aprolimado: 10 min. 

lnstruedGnes para el profesor: 

·Eotregar a los alumnos el material. ttabajar en forma individual, el cual podrán observar 

por unos minutos en silencio. 

·Yerificar que las instrucciones bao sido entendidas claramente por los alumnos. 

• Poner la gnbación dos veces para que el alumno escuche y conteste correctamente. 

'Revisar las respuestas del ejen:icio con el grupo. 

Tapescript: 

1.-The o.fllcer hod lhe lady slww her pa3Sport. 

2.-The policeman gol lhe Ihief to stop. 

J. -11re man gol lhe clerk lo slop the elevator. 

4.-11re leacher hod lhe studenl answer immediately. 

5.- 11re musician 's ""cel/enl performance gol lhe public lO acclaim him. 

6. -11re man gol hiJ picture loken. 

7.-11re hoy hod hiJfriend play soct:er wilh him. 

8.-11re girl gol lhe hoy lo cutch the bal/. 

9.-1 hod my car jb:ed. 

(a.v .......... _l I.·A 1.-8 3.A 4.-A 5.-8 6.-8 7.-8 B.-A 9.-8 
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Hoja para el alumno 

Instrucciones: 

Escucha atentamente cada una de las oraciones y seRala con una (x) el dibujo que la 

describa correctamente. 

1.-

A( ) B( ) 

2.-

A( ) B( ) 

3.-

A ( ) B( ) 
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4.-

A( ) B( ) 

5.-

A( ) B( ) 
6.-

i 
!. ;. 
t-~. 

A( ) B( ) 



7.-

A( ) B( ) 

8.-

A( B( ) 
9.-

~, 

·ff 
A( ) B( ) 

Ilustraciones de Gbueppe, Donghi. 1995 



4.3.2 Ejercicio No. 1 para Compreosión Auditiva 

Modelo: Comunicativo. 

Material: Hoja para el alnmno. 

Tiempo Aproslmado: 1l mlD. 

Instrucelones para el profesor: 

• Entregar a los alumnos la hoja a resolver para trabajar en pareja. 

• Indicar a los alwnnos que escucharán un par de veces, oraciones que contienen los verbos 

causativos getlhave, con la finaIidad de identificar si es activa o pssiva la oración que 

escuchsn y anotar la letra (a) o (P) en el cuadro que contiene las respuestas. 

• Verificar que han sido claras las instrucciones para los alumnos. 

• Revisar las respuestas Y aclarar dudas del ejercicio con el grupo. 

Scrlpt: 

1.-1 gol SIISJIIO cut my baby's haJr because she aJways does agoodjob. 

2.- My brolher ;., an excellent mechamc, IIrat 's why J liad him check my caro 

J.- My slsler gollhe slwemaker lo pul new heela on her.hoes in 5 minules. 

4.- J hod my compuler repaired,but il doem '1 run quile well. 

5.- H. gol his boas /o gIve him a day-off I H. worked so hard lDst monlh. 

6.- The leacher gol a 2000-word research paper wrilten lo hond in 2 weQ.s. 

7.- Angeles gol Fernantio /o bring more cokes for /he party. 

8.- She gol her blke jIxed In IIrat place for a cheap pricel 

(Ocw¡ tk ra¡>1UStIU) 1.-. 2.-. J.-" 4,-P 5.-. IÁ-. 7.- .. 11.-P 



Hoja para el alumno 

lDstraec¡ones: 

Escuc/ra con tIIención l4s oraciones que el profesor(a) reer6 y escribe en el número 

CO"espondJente que tipo de oraci6n es utilhado: activa "pasiva (a) " (P). 

1.-
2.-
3.-
4.-
5.-
6.-
7.-
8.-
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4.3.3 Ejereicio No. 3 para Comprensión Auditiva 

Modelo: o,mUllicatlvo. 

Msterial: aodiocassette y boja para elalomuo. 

Tiempo aproximado: 10 mln. 

lnslnlcclones para el profesor: 

• Entregar el material al alumno para que baga una lectura rápida y enb'ar en contexto. 

• Indicar al alumno que el ejen:icio se realizará individualmente. 

• Constatar que el alumno comprendió las instrucciones. 

• Poner la grabación dos veces. 

• Revisar las respuestas del ejercicio con el grupo. Es opcional utilizar la grabación otra 

vez. 

Tlpeseript: 

Firsl situation: 
Because Johnny didn '1 do lhe homework, lhe /eDCher asJred him for his nolebooA:. She wrole 
a note in illo be sent /o his pa1'enIS. 
Second sihlallon: 
II was late when Ilejl /he party, so I lriEd /o slan lhe car in a huny hullhe car didn '1 slar/. 
Fortunately, Mi/re was slill around and he of!ered lo give me a hond hullhe car was dead! 
TIren he said sarcaslica/Iy: "In lhis si/Uation. lhere is no way /o say no tlJanlcs ". 
ThIrd situación: 
Tammy asJred lhe jewekr lo see what was wrong wilh her watch. He answered 11101 she had 
/o Ieave iJ und come back Iater. So she gave 11/0 hlm wllhoul gelling a receipl. When she 
came back und asJredfor her watch. lhe Jewe/er sald, excuse me? Do you hove your 
recelpt? 

(Claftde_> 

1.-f _ TIre leacher had Johnny brlng his parents lo schao/. 

1.-_V_ TIre leacher had Johnny give her his nolehaok 

3.-_V_ M.u gol me lo accepl a rIde. 

4.-_F_ I hod M.u slart my caro 

S.-_V_ TammyhodherwatchchecJ:ed. 

6. -_F _ TIre jewe/er gol Tammy /o /cave some money. 

7.-_F_ Tammy gollhejewe/er lo give her a receipl. 



Boja para el alumno 

IlIStnIcclon .. : 

Escucha con aunci6n las dlfermles siluQcúmes y .eJlaIa de acuerdo con el conleJClD.i 

.on verdaderas o falsas (JI) o (JI}. EseuchtuaS la grabaci6n 2 _ 

1.°_ The leachu hod Johnny br/ng his parents lo sehooL 

2.°_ The leachu hod Johnny gIve hu his nolebook 

J.o _ Mike gol me lo accepl a ride. 

4.·_1 hod Mrke .tm1 my car. 

5.°_ Tammy hod hu wateh checked. 

6.°_ The jeweler gol Tammy lo leave .ome money. 

7.°_ Tammy gollhe jeweler lo g/ve hu a rece/pl. 



4.4 Producción OraL 

El lenguaje oral es un medio de expresión que utilizamos para manifestar nuestras 

ideas, sentimientos, necesidades, es decir, la vida anfmica de las personas. Es por ello que 

el lenguaje oral forma parte importante en la comunicación y para que ésta se lleve a cabo, 

necesita de un emisor, un receptor y un canal entre éstos. AdemAs, la comunicación implica 

expresión, imerpretación y negociación del significado, por lo cúal en términos generales la 

comunicación aborda dos propósims básicos, la informativa cognoscitiva y la psico-social. 

La informativa cognoscitiva juega un papel importante, ya que el alumno tiene 

necesidad de obtener información especifica para una comunicación real. 

La psico-social es la que nos indica corno se desenvuelve la persona en situaciones 

sociales, que debe hacer o decir de acuerdo con las normas de urbanidad. El preguntar 

¿Cómo estas? no significa solamente saber sobre la salod del interlocutor; es por ello que 

éste debe saber que se puede referir también a un saludo y poder responder de acuerdo con 

la situación. 

Nick UnderbiJJ (1987) menciona que es importante estimular en el salón de clases 

actividades o ejercicios que desarrollen la expresión oral para favorecer la producción de 

ésta, asl como la comunicación. 

Van PalIen (1994) sugiere ejercicios de olllplll estructurado para que el alumno 

adquiera la gramática en forma significativa y comunicativa a la vez. Se sugiere también 

aplicar ejercicios como informatioft.pp y ejercicios comunicativos porque promueven la 

habilidad para desarrollar la producción oral en el salón de clases, por ejemplo: 

l.- Comentar acerca de una tabla informativa o párrafo. 

2.- Hacer un rqx>rte verbal. 

3.- Contestarl crear preguntas. 

4.- Dibujar o emir bosquejos. 

S.- Usar diagramas. etc. 

Asimismo, .1 profesor debe fomentar estrategias que le ayoden al alumno a 

parafrasear, es decir: 

• qué hacer cuando no &abe una palabra ~usar aproximaciones) 

• describir las propiedades de un objeto o una acción (circumlocusión) 

• inventar palabras para descn"bir acciones (word-coinage). 
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Además, debe tomar en cuenta a fin de fomentar la expresión oral: 

• la utilización de niveles de lenguaje idóneos para que x o z situación comunicativa sea 

eficaz 

• cuMdo el alumno debe hablar o guardar silencio 

• el tiempo que el alumno utiliza para organizar sus ideas 

• la pronunciación para una mejor fluidez y presición. 

Asl bién, se muestran a continuación ejercicios que tienen por objetivo permitir al 

alumno practicar el uso de los verbos ...... tivos get/hav., tanto en su forma activa como 

pasiva mediante la producción oral. 
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4.4.1 Ejen:ielo No. 1 para Producción Oral 

Modelo: Comunicativo 

Material: Hoja para el alumno 

Tiempo aproumado: 15 mln. 

IDStrucclon .. para el profesor: 

• Proporcionar al alumno el material a trabajar. 

• Pedir al alumno que conteste las preguntas Y darle tiempo a que las reflexione ea fonna 

individualizada, para después intercambiar sus respuestas en pareja. 

• Ejemplificar e inducir a los alumnos a contestar que servicios mandaron hacer. Por 

ejemplo: Did you cut your hair yourself ... or Did you bave SOmeoDC do it for you7 Se 

espera que el alumno utilize ambas construcciones causativas, activ .. o pasiv ..... No. I 

didn·t. 1 bad !he baIber cut it. ActuaJly. 1 bad my hair cut al Galerias. 

• Monitorear la actividad para auxiliar al alumno con vocabulario desconocido. 

• Verificar las respuestas ea forma oral (para que DO sea tan tedioso. se hará UD sorteo para 

las preguntas, de tal modo que. el alumno no aabe que pregunta le tocará y 1J:odrá que 

reflexionar sobre todas las preguntas). 

i'repDtas para el als_ 

1. - Did you do your your tares ... or did you hove SOmeDTIB do lhem for you? 

2.-Didyoupaintyour house ... ordidyouget 'OmeDTIB lo do il for you ? 

3.- DiJ you cut lhe gross ... or diJ you hove someoTIB cut il for you? 

4.- Did you ... ar your cm ... or did you hove someoTIB "'ar II for you? 

5. - [)lJi YO'. cktm yo1I1' suils ... or dJd you gel someoTIB lo cktm lhem for you? 

6.- Did you repalr lhe kak. .. or did you gel someone lo repalr il for you? 

7.- Did you develop lhe film ... or diJ you hove Someone develop il for you? 

8.- Did you serv/ce your car ... or did you hove someone do il for you? 
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Hoja para el alamno 

Instraeelones: 

o,ntesta kIs slguienles pregunllls plll'tl q~ después intercambies la inlontlllCión con lu 

pareja. Ejemplo: 

Did you cut yoUT halr yourself .. or dkJ you gel someone lo cut it? 

No, 1 düin 'l. 1 gol lhe barber lo cut il. Actually, 1 gol my hair cut al Galmas. 

l.-Did you do )'OUT yoUT taJce3 ••• or did you hove someone do lhem for you? 

2.-Did you palnt yoUT hause ... or dkJ you gel someone lo do It for you ? 

3.-Didyou cuJ the gran ... ordidyou hove someone cuJ il for you? 

4.-Didyou wa>C)'OUTcar ... ordkJyou hove someone W/ZI: It for you? 

5.-Did you cIeon)'OUT .rWts ... or dkJ you gel someone lo cIeon lhem for you? 

6.-Did you repair the 1etJk. .. or dkJ you gel someone lo repalr It for you? 

7.-Did you deve/op the film. .. or dkJ you hove someone deve/op il for you? 

8.-Did you servlce )'OUT car ... or dkJ you hove _ do l' for you? 
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4.4.2 EJerei.io No. 2 de Producción Oral 

Modelo: Comunktltlvo. 

Material: Dustración lomada de: Introcluctlon To EngUsh Workbook. Interlingua, 

1999. 

Tiempo aproslmado: 12 mlD. 

IDslroccio ... para el profesor: 

• Entregar al alumno el material • trabajar en pareja. 

• Pedir a los alumnos que observen cuidadosamente la ilustraci6n. 

• Pedir • los alumnos que comenten e infieran. de la ilustración, que actividades Marisa 

hizo que la familia realizara, auxiUsndose del vocabulario proporcionado y del ejemplo. 

• Verificar que los alumnos esten utilizando la estructura causativa de los verbos get/have. 

• Se espera que los alumnos produzcan oraciones como: 

$he gol Elizabeth lo brlng lhe broom. 

$he gol Kevm lo piel up tire magazines. 

$he gol Wendy lo clean up lhe tobk. 

$he gol ElizIlbeth lo p/ck up /he mtfed animaIs and open lhe window. 

She had /ter husband Peter stop reading .. 

44 



Hoja para el alumno 

Instrucciones: 

Observa la iluslración y deduce con lu pareja que aClividades Marisa hizó que realiVlran 

los miembros de la casa cuando vió el desorden. Auxiliate con el vocabulario del cuadro. 

Ejemplo: Mar/3a gol EJizabelh ID brin, lhe broom. 

brin¡ 

pick up 

clean up 

opon 

magazines 

th< labIo 

th< broom 

stuffed animals 

stop reading 

Ilu.tración tomada de: IntrOduction To Eoglisb Workbook. Interlingua, 1999. 
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4.5 Comprensión de Lectura. 

La lectura es un proceso complejo que engloba la coordinadón de operaciones mentales 

a nivel coneeptual, pereeptual y IingOlstico. Desde este punto, podrfa considerarse que la 

comprensión de lectura es una búsqueda activa de significado por parte del lector. Ahora 

bien, su importancia en la l.l radica en la necesidad de comprender el lenguaje escrito, ya 

que es una forma de comunicación muy usual, sobre todo, hoy en di .. en los ambientes 

académicos, publicitarios y de negocios. 

Es pertinente mencionar que en los 60's, bajo la influencia del audiolingOismo, se 

enseIIaba la comprensión de lectura bajo \os ténninos de examinar la grámatica y el 

vocabulario de acuerdo con las necesidades institucionales. Pero a mediados de los 70's, 

surge la teorla del modelo paicolingOlstico de Goodman Y Smitb donde afarman que el 

alumno o lector predice, ejemplifica y confirma sus predicciones. Es por eUo que Ckarke Y 

Silberstein proponen que la lectura es un proceso activo de comprensión y que es necesario 

enseftar a los alumnos estrategias para una lectura más efectiva (WiIIiam Grabe, 1991). 

Por su parte, Coady (en WiIIiam Grabe 1991) toma el modelo paicolingOlstico de 

Goodman Y lo adapta para la ensefIan7J! de la L, seftaIando que el proceso de lectura 

requi..., de lIcs componentes: 

• estrategias procedimentales 

• conocimientos previos 

• habilidades conceptuales. 

Otros investigadores como Carpenter y Just (198ó) Y Carr y Levy (1990), considerados 

en WilIiam Grabe (1991), sugieren que un primer enfoque para la comprensión de lectura 

(Component Skills Approach) se conforma de una serle de habilidades y áreas del 

conocimiento que el alumno aprende a desarrollar, las cuáles son: 
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1) habilidades de n:conocimiento autómatico 

2) conocimiento de vocabulario y estructuras 

3) conocimiento de la estructura fonnal del discurso 

4) conocimientos del mundo 

5) estrategias Y habilidades para evaluar y sintetizar 

6) conocimientos metacognoscitivos y habilidades de monitoreo. 

Un segundo enfoque más conocido para _ el proceso de la comprensión de 

lectura es el ascendente/descendente e interactivo: 

• Ascendente o Bottom up, se refiere a estrategias procedimentales para enfatizar la 

decodificación textual . 

• Descendente o Top d ....... el cual requiere de conocimientos previos y habilidades 

conceptuales que el alumno ya posee (sebemalll) para enfatizar la interpretación. 

• Intenlotivo, el que toma en cuenta las contrib""iones de los dos procesos antes 

mencionsdos con el propósito de fomentar estrategias para comprender, l'IIZOIIIII' e 

inlelpretar un texto. 

Por otra parte, Y de acuerdo con el modelo interactivo de lectura de Rumelhart en 

Lee y Van Patten (1994), las düerentes fuentes o áreas del conocimiento aetúan en conjunto 

simultánenmente, rep=tando diferentes niveles de conocimiento lingtIlstico en el input 

escrito. De tal forma que la comptensión resulta ser el proceso de una interrelación entre 

Input nuevo con info""""ión ya alow:enada en la memoria (sebemalll), que se activan 

para permitir al lector dar significado al texto. 

Bajo la perspectiva de la teorfa esquemática (sebema Ibeory) hay cuatro puntos que 

contribuyen a que esta sehemalll ayude al lector a una mejor comprensión: 
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1) desambiguar. interpretar el texto según conocimiento previo del lector 

2) elaborar: utilizar schemata para hacer inferencias sobre el texto, sobre todo cuando falta 

información 

3) filtrar: proveer perspectivas diferentes del conocimiento de acuerdo con conocimientos 

culturales que posee el lector 

4) compensar: usar otras áreas del conocimiento para interpretar y comprender el texto 

cuaodo falta conocimiento lingnlstico suficiente. 

Así bién, ya que se están elaborando ejercicios para la presente gramática 

pedagógica, es importante mencionsr algunas características que un texto debiera contener: 

• temas familiares Y de interés para el estudiante 

• temas que contengan un desarrollo claro de las ideas expuestas 

• textos con organización estructura\ 

• textos donde el sujeto sea Ikilmente identificable 

• textos que no sean tan ambigüos, extra1Ios y extensos. 

Finalmente, bajo este marco de trabajo, los ejercicios de comprensión de lectura de 

esta GP incluirin, según recomendaciones de LeelVan Palten (1994): 

• una prepsrw:ión para la lectura o prelectura 

• una interacción guiada mientras o durante la lectura 

• una fase de asimilación o postlectura (no incluido en todos los ejercicios de esta GP por 

ser textos cortos y por ramnes de tiempo) 

• pcrsonaIización del contenido textual. 
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El objetivo general de los ejercicios es lograr que los alumnos entiendan cuál es el 

mensaje general del texto, qué ofrece o qué pide al lector, asl como activar la comprensión 

del uso de los verbos causativos getlbave en forma conte>.tual. 
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4.5.1 Ej .... i.io No.1 para Compreosión de Ledura 

Modelo! l1lpUl Estructurado. 

Material: Texto lomado d.Ja revista: Good Housekeeping, .n.ro d. 1998. 

TI.mpo aproIimado: lO mino 

Iustruc:dolles para el profesor: 

• Activar los oonocimientos del alumno preguntando si oouoeen a la persona fotografiada. 

• Pedir que .1 alumno tmbaje en forma individual y haga una leetura rápida para que 

identifique 01 tema con la fotogmffa y vocabulario desconocido. 

• Volver a leer una vez más, .. larado el vocabulario desoouocido para que el alumno 

expreso verbalmente el meosaje seftalado. 

• Pedir al alumno contestar el ejen:i.io para verificar la compnmsiÓD del texto. 

• Veritiear las respuestas con los alumnos. 

(Clave de....,.-.) 

J)The APA gets /he sc/ent/sts from reIated j/elds lo jind out how lo work wllh lhe 

Chrlslopher Reeve FolUldation. 

2)0nly lhe Chrl.rlopher Reeve Foundotion geta people lo rejlecl on lhe splnol cord Injury 

F 

paraiys/s. F 

3)The WON togedJn gets lhe reader inwJIved as a parliclpont In lhe fight aga/nsl spinal 

CON tnjury paraIys/s. V 

4)The AP A and CRF gel people lo conlrlbute lo /heir callSe through advert/sing. V 

5)The CRF and APA hove onIy dlsabled peoplc ,,-orkingfor lhelr assoclalions. F 
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Hoja para .1 alumno 

Instrucciones: 

I)Lee en forma rápida ellexlo para que identifiques el lema con lafolografla. y lo 

Comentes al grupo. 

2) Verifica el vocabulario desconocido con el profesor. 
, 

t 
j 

1 

~ 
. , 
~ 

I 

mnglllC. 
ji'('C 1. 

Inspirc. 
Plall. 

~I()li\ill('. 

Dcdi(,illc. 

:\im. 
Stalt. 
Buil(l. 
T 1"\'. 

Do. 

"Together, the possibilities are endless. " 
!~, .... -.p/>r,\t~ .. 

Thl: ,\m"·"~.In r .... llv ... ,hS'Klamm li a w".1d Icader IR fundonll 
spinal (urd n·...: ..... I, .. ",~,. I'I)/l.thc APA has ~ dcd,(am.! c"clu"wly 10 
brin"lIIt 1<. ... 'f\."I. !mm .d .. "..! hd,b It>¡tl:dlcr fuI' ,he: hnl lime 10 tpo:W up 
.he )Can.:!, 1m.! ~urc ,,,, '1',,,,11 .. ,,,d '"lu'1' par:!I!"" T'""av, ,hal" ",hy me 
Chrtllnrhcr R ..... vc F,,,,,,,.I.m"l1 I~ in p~""ership wllh Ihe.' .. '.mcrkan P~f:dyus 
Auoo;,au .. " -I'C>..",'C: we I..u"w .hatlflgtlher we Colo rc;><;h ¡:Il.Ih none uf us 
alooe ""jI,ht .. ,,, .. mrh,h: ID r,nd a (:un:, 

""~t",,·r. W\' Me.' lunullIttcoJ fU aCl:eler:lrc.' Ih" tumlJmcnlal ilCiena 
and I"""nl{ I"t~cs worh Ihe I>nt r(K,¡rch talel1l'. Wc •• lslI knuw - unnl ~ 
CU~ 11 foumJ - Ih~1 Ihe "IuJlin' nf hfe for .. 1I l"e,,'P1o: hnn¡¡ worh tllubihty IS 
kry. Reólllik ):'~' .. n, ""..1 ruge/he. we ~n ha~e mpnn),[lIhtr fUf each olhcr. 

T"!1etl>,·;. ~·"U ~ .. n hdp. Wme us tut!;1Y ,n hntl 'MII 1m .... Uf ~-tm.\r; 
OUI "Uf wd""'le ~I www;apJL"Ure""m. 

~1 

ClIRI\rc>rlU. RltV!; Ft1(",n~n(J" 

o/mi A\Il.1t .IN I',\LI~I ~'>I\ A~SOU"llON 

.~OO M" ... s Avenue 
!>prm¡:hel,J. Se'" fersc:y 070111 

1I111[.7II-HOI't'. 



J)Vuelve a leer una ve<: mis el_o para que res pandas el ejercicio, marcando con un 

circulo .1 la oracl6n es verdadera o lalsa (J1 o (F) 

J)The APA gets lhe .cienJis/s from re/aled f1e/ds lo f1nd oul how lo work wilh lhe 

Chrislopher Reeve FoundoIú>n. VIF 

2)0nJy lhe Chrislopher Reeve Foundotion ge/s peop/e lo reflec/ on lhe spinal cord injury 

paraJysis. V1F 

J)The word Ibgether gets lhe nader invo/ved as a participant in lhe f1ght ogainsl .pina/ 

cord Injury para/y.is. VIF 

4)The AP A and CRF gel people lo contribute lo Iheir cause Ihrough advertising. V1F 

5)The CRF and AP A hove only disabied people worldng lor lhe;, associations V1F 



4.5.2 Ejercicio No.2 para Comprensl6n de Lectora 

Modelo: Comunicativo e Input Estructurado. 

Material: Testo tomado de la revista: Good Housekeeping, enero de 1998. 

Tiempo aproximado:lO mino 

Instrucciones para el profeson 

• Introducir el tema de las mascotas, preguntando al alumno qué opina de ellas, cuáles son 

las más c6munes y si es n:comendable que un nilIo tenga una mascota. 

• Ejercicio No.1 Dar el texto al alumno para que baga una leida rápida y en pareja trabajen 

el vocabulario. 

• Ejercicio No.2 Pedir que lean el texto por segunda vez y resuelvan el ejercicio. 

• Verificar las respuestas con los alumnos. 

• Ejercicio No. 3 Pedir a las parejas que expresen cuál fue el propósito o idea geneml del 

texto Y den un ejemplo especifico de esta idea general en forma oral. 

• Personalizar el tema. pidiendo que imaginen que tienen una mascota y proporcionen una 

lista de posibles slntornas de x o z enfermedad que pudiera tener dicha mascota, para 

después hacer un consenso de esta información. con todo el grupo. 

(aove d. respu ..... ) 

EJ .... 1cIo No.l 

a) down (e) to lamen! 

b) stiflhess (e) nO! Iying down 

e) rising (a) to be sad 

d) breaktbrougb (b) nol to be flexible 

e) whimper (d) • fmding. new scientlfic discovery 

EJerdclo No.2 

Marry pople /une thelr dogs sterllJzed wlth thls new medicine. F 

Early signa /une ownen worried about thelr dog 's /realtk V 

Wlth arthritis. owners /une problema gettlng /helr dogs lo walk and e/1mb .talr.. V 

Veterlnarians usuaJly gel pe! ownera lo tate pUIs along wlth lhelr peta. F 

Dogs usuaJly gel lhelr owners lo slow down c¡fter laking /he pUIs. F 
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Hoja para el alumno 

Instrucciones: 

Ejercicio No. J 

Da una leida rápida al texto Y relaciona los sinónimos del siguiente ~abuJario Q partir 

del Con/ex/o dado. 

a) 
b) 
e) 
d) 
e) 

down ( ) lo lamenl 
stiffness () nol Iying down 
rising ( ) lo be sad 
breakthrough ( ) nol 10 be flexible 
whimper ( ) a f!Oding, new scienlific'discovery 

Give your dog real relief from arthritis pain, 
and you'U give your children back their favorita action hera. 

AtllontlS ~ QtI ... .,oy l!ow yOUl' dog down. Th.r.,.t>y 011 ''''PO'\"''' 10 '''''09'''''' 1"".atIy '>9"11 th.t y"'" 

dOQ ""'y b •• ,,11 ... ,,'9 ftom .'t!u',I>s ond..dor>g 1111ne-o. at>d i;I-".c~lh ,' .. nq ""~'ng o' ~ombong Ita .. A • 

• nm,tl' PH" becom •• mor" ........ your dog m.y wh,mpc', ~mp Q' , ... ,,, vou' toud> 1/ yQIJ nol,ee .ny 01 

1t.He 519""- .... 'fOI' _ ............ And ..... you <frI,o.m u,,"' ........ 1. 

.n11bout R.....;,oI ~arproI""l c.opIen;. brNItd'lrough ","," ,e:_ 
'1 <Quid t>- "".1 the lhong 10 9'"'1""" dog bodt onlQ _ Fu """'. 

,nlOO'",",on call l-8OQ·720-DOGS a. ""1 _ pf"e,.com/.n 



Ejerclt:io ND.2 

ue otra vez el taJo Y de at:uudD COII la Informat:úJlI que se U da, escribe si las 

slguimles oradolles SOIl falsas (F) o verd44eros rn. 

1) Many pople havo lheir dogs sterllized with Ihis new nredi.lne. F/V 

2) Barly slgnr havo owners worried about lheir dog 's heahh. FIV 

3) Wilh arthritis, owrteT3 have problema getting lheir dogs lo wa/k and climb slairs. F/V 

4) VeUrinarians usually get pe¡ owners lO take pilla along wlth lheir pel3. F/V 

5) Dogs IISIIIÚ/y get lheir owners lo s/ow down afio laking lhe pilla. FIV 

Ejerclt:io ND. J 

lmagbuz que times UIIa 1JIIlSCQtD, qué poslbks signos o sIntomas podrlo presenúlr de 

acuerdo COII x o z enfennedad. TrabajG COII tu ptU't!}tI poro que después lo exptIlIgtllf al 

gntpo. 



4.5.3 Ejerdeio N0.3 para Comprensión de Lectura 

Modelo: ¡"put Estructurado Y DlmUllIutlvo. 

Material: Tuto tomado deta revista: Good Houaekeeping, enero de 1998. 

TIempo apro:dmldo:l0 mili. 

Instrueeiones para el profesor: 

o introducir al alumno en el tema con preguntas como: ¿Qué bebida es muy usual tomar, 

después de la comida? ¿Qué bebida se acompaila con un pastelillo? 

o Preguntar al alumno qué sabe a<en:a de la caíeloa especificamente y qué bebidas la 

contienen. 

o Repartir el material para trabajar en pareja . 

o Verificar que las instrw:ciones son claras para los alumnos. 

o Propon:ionar al alumno el significado del vocabulario desconocido que impide la 

comprensión de las ideas principale. de cado párrafo. 

o Revisar las respuestas de los equipo •. 

o Monitorear que las parejas han entendido el mensaje del texto. 

(Clave do rapaatu) 

EJerdeio No. 1 

a) Caffeine has some benejil3; mention l/rem. 

SIopS hutlaehe paIn, reJkves IISIhIll4 sytnploms, ¡"t:rellSes _,,//ven ... by stbnllÚllblg 

tire brrJlII, Inproves end_~, "",m Y"" feel awake&energetk. 

b) Accordlng lo lhe le:rt, mention what Idnd of disease or problem mighl gel you lO stop 

consumlng caffeine? 

high bIood preslll'e!palpilutlollS 

e) Might Insomnio or anxiety get you to slop drinking coffee? 

Yes, 11 mJght getme lo stop tIrlIIkIIIg coffee. 



(daved • ...,......) 

EjerclCÜI No. J 

Cqffelne mlght gel you worrying abouz: 

1) Hem1 disease because you drink espresso. yes 

2) Hlgh blood pressurel palpllatlons beeause I1 dDesn '1 slimulate senslllve 

people. 110 

J) Pancreatlc or bre<lSl ctmee1'. no 

4) Bone lo .. because you excrete ea/elum In your urine. 110 

5) Fllnocys/lc breasl disease unless you stop drinlclng cqffeinated-coffee. no 

6) Pregnacy problems IIke a m/scarrlage or havlng a amaller baby. no 
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Hoja para el alumoo 

loslru<o!ooes: 

1) Da una leiJJJJ al taJo y verifica con tu profesor las palabras que impiden deduoir en 

general, las Ideas expresads en cada párrafo. 

The Last Word on... I . 
hcc-Jmc >.:lfnccrned Ihat C3ITcine 
mi14ht (((U.<t' FBD. BUI J. repurt 
i\~ued hl' rh~ \':.r.lLonal Cancel' 
In\utUle ~rate~ [h:1[ thcrc io¡ no 
rdauon\hip bet\\ecn eJtTcinc 
IIlrakc aod me incidcocCllfFBO, 
Ir y"u c.\flCnent"C parn ¡"",m FRD, 
hnwe\'er. t~' !;ultin~ hack U" 
L-,¡ITCInC, 

• 

l
he populJrity uf !.'affe;nc: ¡, un­
qm:stion:¡hIc: Eighty pcrccnt uf 
fhe world'\ .IlJult pnpubunn 
1.11l\~UI1\C"l it 0011\- in une [flrm " .. 
Jnnther. So it\ ;\" \\llnder rh:l( 

l'nlTI.'C chJin~ Jrc J'Klrrin.l! \Ir O" el crv 
lllffiCf ... :aITcin:,w.:rJ ¡'uttlcd 111l.tet i.~ :.1\':111-
.mlc In ~I ,tates. anU sud:!. nl.UlUf;lt:tlln."f\ 
are markeun¡: cner¡,,'y drink~ plll1m5in~ 
m pruúul'C J I.'ilffcine ··hi,l!h." h dlls {(ltl 
mUl:h uf:l ~Ollt.l miltjf 

Sur nc .. "\,.-sSOlÓh" .. \entall\.', l':.tITein.: 
mal [1111\ iUc: me Ihilu\\in;: hc,dth/.-ndits: 
• Stllp" hcad:lchc p"Jin b~ llm,muin¡t 

Jilared blu(lJ \·c .. ~d~ m (he hrJin. 
IDid It)U knu\\' 1I'~:,m m¡:rcuient in 
minI;'" f,,:f-rnc-\,ll\lnK'I' nu."lIII.:;¡[lfIllS.' I 

• Rcli~\'Cl' J.~[hn'\;l '~l11rtllnt~ h~ "1'!Cn­
lO,!! hfllochial P;!\'<:\,gt."-

• Inl:rc:l-<¡C"I J[fCI\(JI cnt.:.\S hy <¡[unulat· 
1Il.ll (he IlrJin. I,. ..... ,ihl\· lmpru\U\1! 
IoIlJ:.-tl.:rm mcn,.~, 

• [mllnllcs cm./urJnec-,,·hcrher t¡lr 
huu",-'Cleanin~ Uf c'(en:i..c-pc:rlwp~ 

hl rrtJkin.ll musde filcl [;1.\llongcr. 
• I\¡"I~IS muuu. by m:lkin/!: y"u li:d 

mllll': 01\\ Jke ..00 '--o<."fJ!'-"tIC. 
111 ~ritc~,f JIJ rhis. 1110111" (lf u~ \\urry 

.. h"ut reptlm [har \U,IQ.': .. .,.t eaffcIRc 11111 
haml !Our txll.i ........ Ilcn:. dlc I"WU!l\lll: 

lfART IIIEAIE: 1(\ '-~Jrfcc rha(\ rh~ 
pOlhlL-m. nor catTelnc-Jnd cn;n L'fltli:c 
¡\n '1 J ",1111\' '" I"n~ :l\ ~nu tlrink the ¡il­
rcn:d dnp IJriC[\. rolrhcr Ih:!.n L~I'IC."''II', 
FiltrJllun R.'mUlO \Uhslallol.'t.."!'i thar ITU\ 
rJISC 1.1)1 .. ,,1' -I);I(j- chulc~tcrul. ' 

IIGIIIIJIIII_ 
Cafti:in .... "a ~timulanl. MI in _cnsiti\'c 
P\,:1I1'1c. 11 t-an L;\lD\: heart palprtal"""" "1' 

J ~rll~hl Jnu Icmpnr,l~' inCfl!<l:<C In hltWlll 
prc,smc. Thu.'IC with high hlt~llll'rcs­
,un: Of hem arm\1hmrJ shullld dL-.¡;I1<iS 
rheir l-atTclnc intakc with rheif Jlll't(lf, 

CArC8t 'Iñcrc' ~ 1 c~· liltlc cndcnce 
Ihall':.lITeLnC l'JU5C~ hl .. dt!cr. rrJTlt..1"cJl!e, 
\Ir cIen hn.',Lq c:ml,:cf-JIIIII "¡lIeh hJI'c 
t .... "Cn hnk .. "tllfllhe sullStaLlt."C In rhc r."'\{, 

BONE lOII: \\"hile ""mc cXpem 11;1\': 
repurtcd IhJt I:JtTcim: \'JU'C\ ""11 '" 
ewretCJ r¡1\y:ull(>t11lIt,f'.~1k:ium in '.'oUf 

! 
" 

• 

_··iJ·· . 
;;;;ii 
~ 

!..~ 

¿ S: 

PREGNAM:Y PROBllMI:Though 
',"me sludio hJI'e sUf,I.,'Oted thal 
t':ltl'cine m:I.\' increasc: [he amount 
nI' time it tak.e\ tU gCt pregoJntl1r 
f.IlW me ri..k uf mb.cam~ fl( hJ\'­

in,l!; a s1ll:.r.ller hah\", ~u far, ,herc's 
nn pn.,f 5{.II. mCL'flll\umc:r WOUP 
Center fUf Sdcncc in Ihe Public 
Inlere~1 has '·oÍL't.'J conccm. It 
r"'(:cnd\' pcritloncd (he Food and 
Oru~ . \dminisrrJtiun ro rcquirc 
[he C"JtTclne L'Untent (If urinks and 
LuITC'C-tlaullCu frub ti! appe:Lf on 
lahds. ThJI wl1uld allu\\' l'On­
\1IIrn:t'1 ro m.tkc informcd d\Oh:O, 
The up,hl>t; Ifyuu'rc planning tu 

hCl'umc prc¡;:noln[ or alread\' arc, 
!irmr ~l'\lrl';lffernc l"n\umprifltl (O 
une tu [\1'" ~JUnL"C l'U(IS da¡I~, 

S- I .......... a.IiII 
1IaIIIrI ... 1IIIym CIftIIaI .... ....... 

Ilrinc.l~'nt"Cm\ ahlfut Ixltle Io",~ !ICen' tu 

he IIllli,uodcd. ,\ o.'CL·n( ~(uU\' uf mOfe 
than \Un Ix,~(O\cnopau~al wnmen \. hu 
l.'IItI'IUIlIt.'ll \Ir 10 lile ur mure eu!'!; ofl:ll: 
Ii:inared "'un¡,:c u:uh fllUfltl no linl... 
E'en "\1, tll:tke \un: \lIu're gcttin~ 1.tUI 
tu1.le.' milli~Jtn"llfL':.lIL'¡UOl pcf lb\. 

i&WiIIfilE BIIAST [IIfASf (IBO): 
\Ian\ \\.lIllen iLa\l' rClx>r(eu rhar .. nre· 
0\. ... , rel:.d"l"tlIIlI .... ·TILl!JlI,.I( painrul hn: .• '<f 

hUllt" dl'CfC" ....... .,. '~ll'e rhl-'"\ ~(Dr drinklnl; 
~."T .. ;n.'¡¡;J L",fe>.: '001, -"1I\1C ./lICrnfS, 

111 sonn lN: (:'¡lTcinc nuy l-'¡U'\C 

in~"rnnfJ ctnJ Jn"lcty. Jnt.! may W(1)C1\ 
p:.lnic a(C1l*-~ IR (1lI1'oC" I\hu aLre-.ldy c'\.J'IC­
neT1t.'" ,lient .. \nd 1'1I."\.·Ju. ...... me '>lllNJnt"C 
l':.ln IlICfCJW Ji~esti\'c 'iI.."t'rc[¡(In~. ir loan 
c\.,Lt.,:rhalc slllm:lln ultt.'t'I anu hearthum. 
Fill:llh'. It m:.r.' :tg¡tr:ll'atc prcrncn~truJI 
,\'nurumc anu nlcnopauuJ 'ymptnm!l.. 
[\\1[ unl ..... , ynu'rc pre.L:fIJnt Il(l1,rK:ernerJ 
;ll,.,ut ;ll\~ urlhe Jb!1\e, thcrc'~ rcaJh' lit! 
RCl"ll Ir,.. (he J'UC~ -JIII 1I'mnt11l 



2) Con/eslil e/.iguiente ejercicio de acuerdo con la inlormación proporcionadD en e/ 

texto. 

a) Caffeine has some benefiJs; mention lhem. 

b) According lo lhe lext, mentlon whIJ/ kind 01 diseaae or problem might get you lo slop 

consuming caffeine? 

c) Might insomnio or anxiety get you lo stop drinking coffee? 

J) tu fII:¡¡ Bigukntes oraciones y cJrcllÚl la opción q"" mil de acuerdo con e/ texto. 

Caffetne might get you worrying about: 

Heart disease becauJe you drink espres.o. 

Hlgh biood J11Y!SSfUe/ paJpilalians because il doe3n '1 

stimUÚlte sensitive people. 

Pancreatic or breasl cancer. 

Bone lo •• because yoa ercrete calcium in your urIne. 

Flbrocystlc breaat disease rmJess you .Iop drinldng caffelnated-coffee. 

Pregnocy probúmu I/ke a miscarriage or having a sma1/er baby. 

yeslno 

yes/no 

yeslno 

yes/no 

yeslno 

yeslno 

4) Vuelve a leer e/texto y co/llentll COII tu pareja qué es finalmente lo q"" si alecta la 

clllelnllll la penollll Y po' qué. 
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4.6 Producción Escrita. 

El escribir ideas o hechos en una hoja de papel en fonna entendible para el lector es una 

habilidad utilizada para la comunicación entre las personas (Programa Educativo Visual 

CD). Por ejemplo, enviar o elaborar cartas, tarjetas postales o mensajes, asl como llenar 

formatos son tareas comunes que todas las personas llevan a cabo en su LI. Por ello, resulta 

ÍDlportaote estimular y fomentar en el alumno el desarrollo de la produceión escrita en la 

enseilanza de una L2. 

De acuerdo con Ann RaiJoes (1991) a través de los afios han habido diferentes enfoques 

para estimular la producción escrita aunque no precisamente con propósitos comunicativos 

fimcionaIes. Por ejemplo, el Enfoque cou Énfasis en la Forma que surge en los afios 60's 

cnando para algunos maestros e investigadores preponderaba el método audiolingual con su 

insistencia en dar enfásis lingO/stico a la forma, concretándose únicamente en: 

• completar espacios, substituciones y transformaciones 

• escribir ejemplos, oraciones temáticas 

• completar pártafos, reordenar oraciones, escribir a partir de un bosquejo 

• contestar ejercicios de cohesión y coherencia, as! como identificar estructuras temáticas. 

Posteriormente, entre 1970 y 1976 el Enfoque con Énfasis en el Escritor, otorgó 

prioridad al alumno como aprendiz de una L2, dándole tiempo para seleccionar temas, 

generar ideas, y/o esbozar escritos, donde ya no resulta tan importante la precisión 

lingOIstica de la forma corno la atención al contenido, permitiendo el surgimiento de otro 

enfoque. 

Para los afios 80's, el Enfoque coa Éafasls en el Coalenido (clases de materias de 

la escuela) o el E.foque coa Énfasis cn el Lector (maestro) resultan tener auge. En ellos, 



el interés por las necesidades académicas o la decisión del profesor sobre el contenido 

académico eran básicos. En este último, se toma en cuenta el regreso a la producción escrita 

en la coallas formas retóricas, entre ellas, cohesión/coherencia, son elementos a considerar 

en lugar de las formas gramaticales. 

Dentro del Enfoque con Énfasis cn el Escritor, en los 80's, Flower y Hayos 

(LeeIVan Patten 1994) aportan una teorIa de la escritura como proceso cognoscitivo. Ésta 

teorIa enfatiza tres componentes que juegan UD papel importante en los procesos mentales 

del escritor: 

El primer componente: Entorno de Tarea 

• Toma en considentción el problema rétorico del disctmlO, la situación, la audiencia y los 

propósitos del mismo escritor. También, restringe la organización del pardfo para que el 

lector deduzca, la mayor/a de las veces con una oración tópiea, cuál es el tema a tratar. 

El segundo componente: Memoria a Largo Plazo del Escritor 

• Se refiere al depósito de infurmación que posee el eseritnr y su sebemala o 

conocimientos previos, as! como .1 conocimiento o experiencia de cómo dirigirse a la 

audiencia. 

El tercer compouen\<:: Procesos de Escritura 

• Consident cuatro aspectos que se desano1lan al redactar: 1) la organización Y planeación 

de las ideas estableciendo UD objetivo a seguir; 2) la traducción entendida como el 

proceso que ayuda a plasmar los pensamientos o ideas a UD lenguaje visible, ea decir a 

una hoja de papel; 3) revisar Y evaIuar.1 texto que se esta prodnciendo para verificar si 

esta siendo claro; 4) el monitoreo como UD estratega interno que va dirigiendo la 
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producción escrita para indic:ar si bay que seguir generando ideas o detenene para hacer 

unión de ellas y dar más sentido al texto es decir, revisar la cohesión y coherencia de éste 

mismo. 

As! bién, Lee Y Van Patteo (1994) basan su modelo de oulpul estructurado en el 

modelo de Flower y Hayes haciendo modificaciones para mejorarlo. Ellos sugieren dos 

tipos de escritura ya mencionados por Duorak (Lee Y Vann PaIten, 1994) la transcripción y 

la composición. 

La primera se enfoca a la forma de la lengua. es decir a la estructura léxica o 

gramatical. La segunda a orientar al escritor con la conceptuali7Bción de los problemas 

retóricos y unirlos con un nivel alto de evaluación y planificación por parte del escritor 

mismo. Para lograr ésto seIIalao que se debieran elaborar: 

• ejercicios de pre-escritura donde se genere contenido, selección de audiencia y un marco 

de planeación y organización 

• ejercicios durante la escritura al tiempo que se esta ejecutando la actividad de escribir o 

componer, hacer evaluación y revisión de lo escrito 

• realizar una actividad de post......-itura donde el alumno después de cierto tiempo vuelve 

a revisar su escrito haciendo un monitmeo y los cambios adecuados. 

Los ejercicios de la presente gramática pedagógica para la producción escrita, se 

enfocanln en la propuesta de Van Palten basada en el modelo de Flower y Hayes. Dichos 

ejercicios se orientarán más a las actividades de transcripción oulpal estructurado, ya que 

el objetivo general de éstos es que el alumno a través de los ejercicios maneje la producción 

coutextua1 de la estructura gramatieaI.especlfica de verbos ...... tlvos getlllave y no la 

composición escrita exclusivamente. 
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4.6.1 Ejercicio No. 1 para Producción Escrita 

Modelo: CDmunictJtlvo. 

Material: Hoja para el alumno 

Tiempo apro:dmado: 20 mm. 
lostracclones para el profesor: 

olnd""ir al alumno a comentar si alguna vez sus papjs lo han sotpn:ndido 

haciendo algo indebido Y lo que ha pasado al respecto. 

o Entregar las bojas del formato a los alumnos. 

o Verificar que euteudieron las instrucciones cJaramente. 

o Dar tiempo a que los alwnnos lean y contesten el ejercicio. 

o Monitorear al I!JIIPO para apoyarlos con vocabulario. 

o Verif1C8t las respuestas con los alumnos. 

(para ate ejercido •• bay .lavo de rospo_ prodsa, y. qao éstas p ...... variar) 

Ejen:iclo No. 1 

Micky's panmts had lo letNe lheir heme in Allanta becmue Micky's grandmolher In Texas 

sudden/y foil ¡/l. He, a J 7 year old teenager, /ook advantage ollhe situation and organlzed 

a parly. TIre parly was a blg success. There WQS plenty 01 load on lhe table, wine, beer, 

noisy modero muslc and. mosllmpartanl, many girls! When suddenJy ... his parenls arrived! 

Ejen:ldo No. 2 

Ejemplo: Bis JIiInIÚS gol hlm ti> C<lII hls frienda in arder ti> cIean tile house in tile 

lfIoming. 

~--------------------------------2.- ______________________________ __ 

3.-, ______________________ _ 

4.- _________________________________ _ 

5,- ________________________________ _ 

6.-· _____________________________________ _ 
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Hoja pan el alumno 

Instrucclon .. : 

J) Lee 111 siguiente sitlUlCión. 

Mlcky's ¡xuvrts had to leave tlreir home in Atlanta because Micky's grontImother in Texas 

suddenJy lel/ il/. He, a J 7 yeor old teenager, too! advantage 01 tire situation and organized 

a party. TIre party was a blg sueces.. Tlrere was plenty 01 load on tire table, wine, beer. 

noisy modent musie and. most Importan/. many girls! When suddenly ... his parents arrivedl 

2) Escribe de tu:uodo con tu imaginadón, que castigos supones que los papás de Micky 

le impusieron por no haber ¡m/idD permiso. 

Uúlb:a el _ha CIIUSativo "Had" o "Got" en lIls oraciones. 

Ejemplo: K,. parents gol him lo coIl his lrienda in order ID elean Me house in the 

IIIoming. 
1., ____________________________________ __ 

2., ____________________________________ __ 

3.· _________________ _ 

4.·· __________________ _ 

5.·, ______________________________ _ 

~.~--------------------------------
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4.6.1 Ejercicio No. 2 para la Producción Eserita 

Modelo: Oulpul Estructurado. 

Material: Hoja de ilustraciones tomada de Doogbi, Giuseppe 1995. 

Tiempo aproIlmado: 20 mi ... 

IDStrueciones para el proCesor: 

• Moslrar "flash canIs" para familiarizar Y motivar que el aIwnno produzca oralmente la 

estructura causativa gotlhad. 

• Entregar el material • trabajar en fonna individual 

• Dar tiempo al alumno a observar y reflexionar sobre la sitwu:iÓD. 

• Pedir que contesten el ejen:icio en forma individual utilizando las paIabras dadas en cada 

sitwu:iÓD y verificarlo cJes¡nres en grupo. 

Se espera que produzcan oraciones como: 

TIre pasaenger gollhe laxi driver lo help him with lhe boggage. 

TIre driver gol lhe poI/cernan lo exp/atn how lo gel somewhere. 

Mrs. Martínez gol lhe bufther lO give her a povnd of sau.sage. 

TIre num gol lhe singer lo presenJ hU /atesl hil. 

TIre tfenti31 had lhe patIenJ open his mouth. 

TIre cualomer had lhe wailer take nole ofh/s order lo avoid confoaion. 

TIre scien/isl invented a wonderfuJ medicine lo gel his hair lo grow. 

TIre cal gol lhe mo"", lO 1101 as fasl as he couJd. 

( eD ate ejerddo 80 by dave de resp1I'" preeJsa. ya que ..... puedea variar) 



Hoja para el alumno 

Instrucciones: 

Observa con atención <ada una de las situaciones y completa en los espacios la oración 

dada, utiliza los verbos <ausaüvos gotlhad. Ejemplo: 

Dustraeiones de Giuseppe. Donghi. 1995. 

. /-~ . "-' 

(Joho) (peter) (turo arouod) (see)(wallet). 

1) Peter got Joho to turn around and see bis walleL 

(passeoger) (taxi driver) (belp) (haggage). (driver) (politemao) (expJain) (get) 

(somewhere). 

2) 
3), __________________ _ 



(Mn. Martinez) (bllteber) (give) (a pollnd) ( msn) (singer) (present) (Iatest bit). 
(sallsage). 

~ ~-----------------

(dentist) (patient) (open) (moutb). 

~----------------

(customer) (walter) (talle note) (avoid) 
(confullon). 

7) _________ _ 

(sdentist) (Invent) (woDderfal) (balr) (grow). (cat) (molUe) (mn) (81 fut 81) 

(could). 
8) 9) _____________ _ 
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4.7 Integraeión de Habilidades. 

En la cnseftanza de una L2, es tarea del profesor saber manejar e integrar en el salón de 

clases las hablilidades para la producción oral y escrita, asi como la comprensión auditiva y 

de lectura. 

David Nunan (1989) aflCDla que aunque es posible separar las habilidades, es decir 

trabajar con una a la veZp por ejemplo~ dar una conferencia o escribir una carta a un amigo, 

no es lo más común en la vida diaria. Por ello hasta donde es posible el maestro debe 

procurar integrar las habilidades para utilizarlas Y aplicarlas a situadones de la vida real. 

Jeremy Harmer (1991) comenta que no debiera hablarse aisladamente de las 

habilidades, ya que éstas de alguna forma se entrelazan. Él afirma que es imposible hablar 

en una conversación si no se escucha lo que el otro expresa, o no se puede escribir sobre 

algún tema de investigación, si no se ha leido antes sobre éste. 

Además, esta integración contribuye a tener un panorama más completo, auténtico y 

natural en la enseflanza de una L, ya que fomenta el desarrollo de la competencia 

lingOJstiea y comunieativa. 

Por lo tanto, los ejercicios que se proponen en la presente GP integran por lo menos 

dos hablilidedes, los modelos a seguir son task-based y comDDleativo. 

El objetivo general de dichos ejercicios es hacer que el alumno entienda y produzca la 

estructura del eausativo en situaciones semi-naturales donde por lo regular se tendrá que 

observar, leer, deducir, comentar, algunas veces escuchar y preguntar, algunas otras 

escribir. 
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4.7.1 Ejercicio No. 1 para Habilidades Integradas 

Modelo: Comunlcatlvo (cnatro habilidades). 

Material: Teno de la revista Family Cod .. Febrero de 1992 pago 104 

Tiempo aproximado: 20 mino 

Instroccinnes para el profesor: 

Actividad A 

o Plantear a los alumnos la pregunta ¿qué barias o haces para que tu hijo(a) creciera o 

crezca emocional y fisicamente saludable? provocando una lluvia de ideas para 

introducirlos en la lectura. 

Actividad B 

o Repartir el material a los alwnnos, indicarles que van a trabajar en pareja y darles tiempo 

para leer el texto ( podrán hacer uso de UD dic:cionario bilingOe ). 

o Pedir a las parejas contesten el ejercicio y verificar las respuestas. 

o Los alumnos deberán escribir por lo menos S ono:iones con respecto al tema Y pedir que 

las lean en voz alta. 

(Clave de rapaaIu) 

AdIYidad B 

1 wouJd get my eh/Id: 

I.-To become w/ro 1 wanl hlm lo be. 

l.-To sw:ceed at everything. 

J.-To reoJize Irow important discipline is. 

4.-To grow up nol lo be leorfuJ. bul careful. 
5.-To respect limils. 

6.-To take can 01 me physicolly and emotIona/ly. 
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Hoja para elalumoo 

Instrucciones: 

Actividad B 

Lee con alención el texto. Puedes consultar tu diccionuno. recJlerdu ut¡/car/o en cato de 

Moments That Matter 

Commitments 
ForParents 

o 1 wiJI alwaya love and respect my ehild lar who he i.s and 
Dat who r want him to be. 

€} 1 will give my child spac:e-to grow, to dream, to succeed 
and even, sometimes, to fall. 

É) 1 will create a loving home environment and show rny 
ehi.ld that ahe is loved, whenever and however 1 can. 

e I will, when discipline is necessary, let. my child know 
that r diaapprove oC what he does, Dot who he is. . 

o 1 wU1 set limits lar my child and help her find security in 
the knowledge oC what is expected ol ber. 

o 1 will make time lar my child and cherish our moments 
togeth.er, rea1izing how importa..it--and Geeting-they are. 

ti 1 will not burden my child with emotions and problems 
he is not equipped to deal with, remembering that 1 a.m the 
parent and he is the ehild. 

G) 1 will encourage my child 10 experience the world and all 
its possibilities, guiding her in its ways and taking pains 10 
leave ber eareful but Dot fearfW. 

(¡) 1 wiIl take <are 01 myself physically and emotionally, so 
that 1 can be there for my ehild when he needs me. 

el wiil try to be the kind o!person 1 want my child lo grow 
up to be-loving, fair-minded, moral, giving and hopeful .• 
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Lee con alencltJn hzs siguienks oraciones y sel/ala con un clrcalo si son afumativas (yes) 

o negativas (no) de acuerdtJ COII la /IIlo'lIIac/6n del textO. 

J would gel my child: 

I.-Tobecome whoJwanthimlobe. 

2.-To succeed al everything. 

3.-To ,eallze how Imporlanl discipline Is. 

4. -To grow up nol lo be leaTfol. huI carefoI. 
5.-To respecl limils. 

6. -To take care 01 me physlcaJly and emolionally. 

ActMdadC 

)'es /IJO 

¡es/no 

¡es/no 

yes/no 

yes/no 

)'es/no 

Comenta COII tu pareja qui tall apIicabIe8 podrian ser tsIas 10 obllgacUJlles o 

respotISIlb/Jidades y esoIbe 5 a4idollaks qlle tu sugieras. 

Ejemplo: 1 wouid gd my chOd lo be respollSible 1'" each tu:tiDII he dIJes. 
1.-'--________________ _ 

2-'--________________ _ 

3.-'--________________ _ 

~-~--------------------------------------­
~-'----------------------
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4.7.2 Ejercicio No. 1 para Habilidades Integradas 

Modelo: Task- Bosed ( las cuatro habilidades ). 

Material: Tuto e nnstraciones de la revista Newsweek: rebnro 15, 1999. pags. 4l-45 

Tiempo apro:dmado: 1 br. 

Instrnedones para el profesor: 

Actividad A 

o Repartir a los alwnnos la ilustración l. 

o Solicitar que escuchen con atención para que identif"luen el tema a tratar y deduzcao cuál 

es la palabra clave que está faltaodo en el espacio. 

o Preguntar al alumno que aabe acerca del tema y el problema que se da en los atletas. 

ActividadB 

o Formar equipos de !res personas para que observen el cuadro sinóptico y lean la 

infonnación que contiene, as! como también la ilustración 2. 

o Dar tiempo al equipo para discutir la infonnación proporcionada y contestar las 

preguntas. 

ActividadC 

o Explicar al equipo que tiene que buscar datos y completar la tabla. 

o El equipo que termine primero y bién es el ganador . 

• Monitorear la actividad Y revisar las "'"PUestas de cada equipo. 

(c .... de rap_> 
Actividad A 

drugsI doping 

Tuto: 

GoÍDg for lb. Gold: H.rd Worlr, dedlcadon-and Drugo 

The pressure lo win is crushing; medals can be worth millions of dollars 

Mark Tewksbury, gold medaIist swimmer quit Ibe Canadian Olympic Association over !he 

IntemalionaJ Olympic Cornmittees (IOC's) drug staoce. 

First dignity, secondly n:spect, Iater .... doping! 



Hoja para el alumno 

Instrucciones: 

Actividad A 

Observa la ilustración no. 1 y escucha atentamente para que puedas identificar el tema y 

I!Scribir la palabra que hace falta en el cuadro. 

Ilustración No. 1 

SOCIFTY b TIlE AHTS 

NEWSWEEK PItBRUARY 15. 1999 
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Actividad B 
FOfntJl tu equipo de rres personas y lee la información del siguiellle cuadro sinóptico y de 

la ilustración no. 2 

Después, discute las siguientes preguntas: 

1)00 you reaJly think drugs will gel Ihe aJhleles lo perform better? ",hy? 

2)Do you think the Olympic Internadonal Commitles OICs will solve rhe problem? 

Going for the Gold: Hard Work, Dedication-and Drugs 
Sorne Olympic athlete5 are tumingto a new breed oi pcrformance-enhancing substances tha! are lnvisible lo offiew tests. The fint 
three described be1ow, htuTWl growtb bonnone. erythropoietin and t~tosteroDe. havo quíck1y beocome the most popular oflhesc drugs. 
Bul nthlete3 are still gelting caugbt (or more traditional yjolations such as steroids and stimulants: 

oaUG -­_(IIfIII) 

--
-... 

WHATOOESJTOO" 

Stimulates the iDtra­
ceDular breakdOWD of 
body faCollowblg 
moTe lo be used Cor 
'>=!!l'. 

lnc:reasesthe number 
oí red blood cells 
without baving to 
"dope- using ~ne', 
ownblood. 

Used to búiJd m~_ 
It lets tbe ~r 
~qniddy from 
strenuous exercl$e. 

Anabolic steroms are 
i.ncarnnlions oftest~ 
terone; an~tene­
dione is a precursor 

, molecuI,. , 
1

11Ie firsr: categoT)' 
that the IOCtested 

I lo,. Thoy <leIay!he 
symptoms oí btigue. 

Glossary-Glosario 

MASKINC'Of.TFCTlO!'l RISKS 

'Ibis is a natural I Muscle and bone dls-
hormon!". so added figuremellt - jutting 
amounu don 't forebead, elonpred 
show up in blood jaw. Also:heartand 
or tnine tests. I metabolic problems. 

It', e:xtremcly I Ema ce1le: am make 
difficult ta deted blood the COJUistency 
~ the extra ofyogurt. Thb can 
blood ce1ls are tbe I Iead to p dot. beart 
athJete',own. I attaekorstroke. 
Rules allow up to 6ve ul1D8tural J.evü am 
times the natural body cause heart d:iIMse, 

Ieve~ giving"""""".. ,CODO« and latitude. impoCSICe. 

Watcr-based Synthetie 
steroids (lDO$t te.stosterone 
common) are un- carries the same 

I detectable in urine Steroids risb as naturaUy 
f .lfter sc--.-cral w~. occunng testosterone. 

I 
Stimulantsstlchas Fatiguebthebody 
ampbetamines can be sa.ying -stop"-over-
detected; diuretic! can riding tbat ~ 
di1ute them ~ uriIJe. can be dangeroua. 

N'FW$WF.Ek PE8RUARY 15. 1999 

breed- especie/gama breakdown- destruir/destrucción 

clot-coagular/coagulación elongated jaw- alargamiento de quijada 

jutting rorebead- rrente sobresaliente. overiding-anular/anulaclón 

strenuou .. ruertelenergético 
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Ilustración No. 2 

~ .. 
HisDutcb"1VMléanrquitlile'9&Tourde. " 
F rance after drugs \Vere fouod intbeir hotel; 
the'IVM director mddoctor \Itere arrested 

,lhang Yi,_~.i"" 

~:?:~1~=f..t 
. for two,Mis' afteitestirig pOsitiva for a'diuredc 

r'!~ ¡;.:!.~; 
drull' ooz!ng out of _ eyeballs and!he I 
lOC stiU would.n·t c:alI ¡l" And th<> 
Olympics depend on sp:msot'J. '1t', very I 
simple." eharges 10hn Leonard. executive 
_ 01 lbe Ameriam Swimming 
Coacbes AsSociatiOD. "1'be IOC doesn't 
want sponsors lo be unhappy, and 
sponsors are unhappy any time tbeir 
brand name is tamished. That's why 
the IOC doesn't wanl the full eldent 
of dopmg ~.ruod." 

7, 

Micbene Smith, 
SWlmmlng 

tbrillod Jreland 
raised ques-

NEWSWEEK FEBR\.IAIlY I'j. 19~9 



Acti~iclad C 

Completa la siguiente fabla de acuerdo con los datos proporcionados anteriormente en el 

cuadro slnóptktJ y la Ilustración 2. 

Alblete'. name Sport CODsumed drug Effects& Rhks iD 

Ibe orgaDism 

UlaPippig synlhetic testosterone 

Track & Field builds musclO8, lets 

lhe body recover 

quickly. Can cause 

heart disease, liver 

caneer & impotence 

Swinnning unannounced drug 

ShangYi diuretic 

Steroid nandrolone lhe sante risks as 

testosterone 



4.7.3 Ejercicio No. 3 para Hablidades Integradas 

Modelo: CDmlUlictJJJvo (dos habilidades: compreaslón auditiva y producción escrita). 

Material: Hoja de ilustraciones tomada de Doaglll, Giuseppe. 1995 

Tiempo aproIimado:40 min. 

Instrucciones para el proresor: 

• Preguntar a los alumnos que importancia tiene el orden de las palabras en una oración. 

frase o párrafo y si pueden dar ejemplos. El propósito es activar los conocimientos del 

alumno. 

• Proporcionar ejemplos en caso de que el alumno no los mencione. (My friend boughl 

a pel I My pe! bougbl a friend, etc). 

Actividad A 

• Dividir a los alumnos por equipos de S y escoger un representante. El profesor dictará dos 

veces la oración la cual esta en desorden. Los equipos tendnln un tiempo lúnitado de 2 

minulos para anotarla, checarla y mandar a su representante a escnoirla. El integnmte del 

equipo que la escriba bién en el pizarrón gana y anota punto para su equipo. El equipo que 

anote S puntos primero es el ganador. 

AetivldadB 

• Entregar a los alumnos el material para trabajar en equipos, tienen que encontrar el orden 

de los dibujos y redactar el principio de la historia Y su desarmUo ya que el final esta 

incluido. 

• Po:dir a los equipos entreguen su historia para ser verificada después. 

(CIav. de _tal 

A.tividadA 

1.-Myl eati 10/ .W Ibe!me! soupl gol! molbe •• 

My motbe. gol me to eal aU Ibe suu ... 

2.-Tbe! repeal! tea.berl Ibe! studenti exeercisesl 10/ Ibe! gol. 

ne lcache. gol Ibe aludenl to repeallhe OIeercises. 

3.- TbeJ hadldirectorl fillishl Ibe! quickly/llleeting l. 

ne directo. bId Ibe meeting finish qulckly. 
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4.-Raúll his! bossI gotl himI tIJIschedule! glve! better/a. 

Ralll gol hls hoss lo glve hlm a better schedule. 

5.-Carol/ al Calberl newl gotl tIJI berlbuyl dressl ber. 

Carol gol ber father lo buy her a Dew dress. 

6.-The! hadl doctor! DUne! Ihe! palieDI's/the! clJeekl temperature. 

The doetor had Ihe Dune check Ibe palienl'. temperalure. 

Actividad B 

(eo este ejercicio DO hay ..... d. ""P ...... preeisa, ya qoe & ... poedeo variar) 
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Hoja para el alomno 

Instrucciones: 

Actividad A 

6TA ltSIS ND DEI 
WJI DE LA IllUOfUJ 

Forma un equipo de 5 personas y asignen a un representll1lle. Eseuehen _lIlmente y 

anoten en su eruulemo la oradón que leerá el profesor. :.ti oradón esI4 en desorden, 

tendrán que ordentnla. Cuentan con 2 mlnUlos para ello. Al terminar envien al 

representante del equipo a escribirla co __ eIe en el plvm6n. El equipo que Uegue 

primero a 5 pun/os es el equipo ganador. Cada oración será leida das veces. 

ActlvldadB 

Obse_ ws dibujos y ordenalos de hIlforma que puedas elaborar una historia eOIl ella .. 

Como pis'" tienes el fuud. 
Oneeoponadme __________________________________________ __ 

bol finaIIy Ibe poIieeman gol Ibe Iblof and be bad blm po'" Ibe caro 

*~ .• '.'~"'!. • .. -. 

( ) ( ) 

( ) ( ) 

Uostradooes de Gloseppe, Dongbl. 1995 



El presente capítulo trató do mostrar la importncia de cado una de las cuatro 

habilidades que se utilizan en la enseftanza de una L2, como son: comprensión auditiva y de 

lectura, producción oral y escrita, pero sobre todo que utilizarlas en forma integrada puede 

ayudar al alumno a lograr un aprendizaje más significativo, que lo lleve a la adquisición de 

IaLz. 

Los modelos de los ejercicios que se manejaron pam dichas habilidades fueron: 

toma de condenda, Input y output estructorado, task-based y comunicativo, ya que 

por sus características, mencionadas en la introducción de este capitulo, ayudaron a dar un 

tratamiento didáctico más natural y real a las situaciones utilizadas, especfficamente para la 

enseftanza-aprendizaje de los verbos causativos getlbave. 

Para cado habilidad se proporcionó el objetivo general y para los ejercicios se 

indicaron los tiempos estimados, las instrucciones para el profesor, asl como instrucciones 

pam el alumno y la correspondiente clave de respuestas cuando el ejercicio se présto para 

respuestas directas y cerradas. Al inicio de la bateria de ejercicios se dió una explicación 

gramatical pam el profesor sobre el uso de los verbos causativos getlbave como una 

simple referencia que le pudiera ser de utilidad. 
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CONCLUSIÓN 

En este trabajo se sefta)ó la necesidad de capacitar al alumno que estudia una L2. en 

una situación fonnal de enseftanza, en el aspecto gramatical de la lengua; con el propósito 

de que logno una comunicación efectiva. Es por ello que '" justificó la creación de una 

gramática pedagógica enfocada al punto IingQlstico de los verbos causativos get/have, 

debido a la complejidad de su manejo, aún para estudiantes del sexto nivel de inglés del 

Programa Global del elE de la ENEP Campus AcatIán. 

A fin de encontrar infonnación sobre este punto, se hizó una investigación acerca 

del origen y funcionamiento gramatical de estos verbos causativos tanto para nativo 

hablantes del inglés como del espallol. Fue interesante descubrir que ambos idiomas 

manejan el térntino causativo, pero difieren en su construcción gramatical. El inglés maneja 

dos formas düerentes para construir oraciones activas y pasivas. El espallol considera al 

causativo de una forma muy diferente al inglés; de ahí la dificultad para encontrar la 

equivalencia de la construcción causativa del inglés al espalIol o viceversa. De aqul la 

importancia de haber dado un tratamiento pedagógico a este punto lingOistico. 

Además, se investigó cómo son tratados estos verbos causativos en los libros de 

texto para la enseftanza de una L2 y se encontró que es parcialmente visto, ya que los textos 

se enfocan más a la voz pasiva y la activa es casi ignorada. Por ello, esta GP trató de 

englobar la voz activa y pasiva as! como la forma más común y usual de esta construcción 

causativa, su uso y correcta interpretación por medio de ejercicios significativos, 

comunicativos y contextualizndo!J o fm de contribuir 8 un mejor apiCIldizaje. 

Se espera que este trabajo se tome como un apoyo didáctico para el profesor y que 

sea una solución al problema que enfrentan los alumnos cuando usan los verbos causativos 

get/have. 

Para concluir esta GP, se sugiere se lleve a cabo la aplicación de la bateria de 

ejercicios a fin de validarlos y posteriormente hacer \as modificaciones a que haya lugar; 

además seria muy relevante que este trabajo despertara el interés del lector para seguir 

aprendiendo del tema. 
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